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APPENDICES AU CINiPITRE 5



АРРЕЖР1СЕ 5 Д
Instructions techniques pour l'extraction des paramètres de niveau 1 

dans les stations sismologiques

Le présent appendice décrit en détail la façon d'extraire les données de niveau 1 des 
enregistrements des instruments de courte et de longue période situés dans les stations 
du réseau mondial. Tout le texte se réfère aux paramètres spécifiés dans les 
tableaux 5»! e"*) 3*2. Fatalement, cet appendice a du être écrit dans une langue assez 
technique; cependant, le lecteur trouvera au. chapitre 5 de CCD/558 'Uï̂e description 
non technique des principes fondamentaux applicables.
A3.1.1 Spécifications générales 

i) Temps
La plupart des stations simographiques modernes maintiennent une précision 
de 0,1 s dans l'évaluation des temps; toutefois, une incertitude temporaire 
est possible. Dans ce cas, l'incertitude devrait être signalée. La grande 
précision des mesures des temps oblige à tenir compte des retards dus aux 
instruments. Pour les instruments à courte période du WSSII à 1 Hz le retard 
de phase est d'environ 0,3 s et le retard de groupe est d'environ 0,4 s.

ii) Les sismographes se subdivisent en gros en deux classes :
1. les instruments de courte période (CP) ayant une réponse de pointe à

des périodes de l'ordre d'une seconde ou moins;
2. les systèmes de longue période (LP) dont la réponse de pointe se situe

à des périodes plus longues, atteignant 30 s ou plus; on inclut ici 
parmi les instruments de longue période ceux généralement appelés de 
période moyenne ou à large bande.

Il y a lieu de noter toutefois que les stations numériques modernes à large
bande sont capables d'extraire des signaux se situant aussi bien dans la
bande CP que dans la bande LP. 

iii) Le bruit sismique est mesuré dans les différentes bandes de périodes 
correspondant approximativement aux fréquences des principaux signaux 
sismiques, c'est-à-dire ceux qui figurent sur les enregistrements des 
sismographies de CP (T « 0,2 - 1,0 s) et sur ceux des sismographes de LB 
(t » 2 - 8 s et T = 10 - 50 s, respectivement). Toutes les mesures sont 
faites dans la portion de l'enregistrement qui précède l'arrivée du premier 
signal.
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А3.4л 2 , Paramètres standard à extraire des enregistf-ements des sismographes verticaux 
de courte période

1. Première arrivée
Sur un enregistrement visuel,- les premières arrivées correspondent à certains 
changements d'amplitude ou de phase. La lecture du temps, après correction, est donnée 
en heures, minutes, secondes et dixièmes de seconde, en Temps universel 
coordonné (тис). Certaines stations peuvent être en mesure de mesurer le centième de 
seconde. Si l'imprécision de la correction de temps appliquée (du fait de problèmes 
d'horloge) est supérieure à - 0,1 s, elle doit être signalée dans les remarques 
qualitatives. L’arrivée du premier signal devrait toujours être identifiée, si 
possible, par l'un des symboles standard. Les symboles recommandés (codes de phase)
sont ceux utilisés par le Centre sismologique international.
2. . Signal de premier mouvement et sa net teté
La netteté de la phase devrait être désignée par _i si elle est lisible avec une
précision d'au moins - 0,2 s, et par £ si l'incertitude est plus grande, c'est-à-dire 
comprise entre - (0,2 et 1,0) s. On notera que e et i indiquent la précision de la 
détermination dans le temps plutôt que le caractère de l'enregistrement, qui peut 
dépendre de la vitesse du papier ou du film. Si l'incertitude concernant le début de 
l'arrivée du premier signal est supérieure à - 1,0 s, on utilisera la notation (e).
La direction (ou le signe) du premier mouvement sur les composantes verticales de CP 
et LP (c ou D, U ou il) devrait être communiquée (voir aussi le par. 23 ci-après). Dans 
le cas de signaux de tracé compliqué (petites arrivées suivies de grandes arrivées) 
la lecture porte sur le premier mouvement visible, lie pas indiquer la direction s'il 
y a doute. Il y a lieu de communiquer aussi si possible le premier mouvement sur les 
composantes horizontales de IP. Les notations applicables au premier mouvement sont 
les suivantes s

С compression de courte période 
D dilatation de courte période 
ü compression de longue période 
R dilatation de longue période
V • mouvement de longue période sur la composante HS vers le nord (le code U

 ̂ ne peut être utilisé car PU serait alors ambigu)
Y ibid., vers le sud
E composante est-ouest, vers l'est
y ibid., vers l'ouest.

L'indice de netteté précède 1'identification de phase, l'indice de premier mouvement
la siiit. Il n'est pas nécessaire qu'il y ait ooncordance entre les premiers mouvements
indiqués par les instruments CP et IP.



5*' Amplitudes de l'onde P
On déterminera les amplitudes au sol de la première phase à partir des amplitudes 
maximales de la trace en utilisant la courbe de réponse de l'instrument. L'amplitude 
de la trace est mesurée par la déviation maximale à partir de l'axe médian ou par la
moitié de la déviation entre la crête et le creux pour les ondes symétriques.
Les amplitudes au sol sont signalées avec une précision de 0,1 nanomètres 
(soit 10~ ' m). Comme la limite supérieure d'un étalonnage absolu des sismographes
est 5-10 il est admis que l'amplitude ne peut être mesurée avec une précision
meilleure. Les amplitudes de la première phase devraient être mesurées par la déviation
maccimale à l'intérieur des intervalles 0-6 s, 6-12 s, 12-18 s et 18-300 s, selon la 
durée du groupe d'ondes.
4. Temps associés
Le temps associé à chaque lecture d'amplitude et de période doit être commxmiqué; 
il doit être mesuré comme le montre la figure AJ.l.l.
5. Périodes associées
Les périodes correspondant à chaque A^ sont mesurées aux passages par la valeur zéro 
ou entre deux crêtes ou deux cre-ux voisins. Les périodes devraient être déterminées 
au dixième de seconde.
6. Amplitude du bruit sismique
L'amplitude maximale du bruit à une fréquence voisine de celle du signal doit être 
mesurée et convertie en amplitude au sol, en nm. Cette amplitude, mesirrée dans les 50 s 
qui précèdent la première arrivée, est communiquée pour chaque événement. Les centres 
de données peuvent alors déterminer*les rapports signal/bruit à partir d'A. (voir 
paragraphe 5). ■
7• Période du bruit
La période correspondant à l'amplitude maximale du bruit est mesurée d'une manière 
similaire â celle décrite au paragraphe 5 .
8, Description des phases secondaires
La notation standard adoptée pour toutes les phases est celle utilisée par le Centre 
sismologique international. 11 convient de commxmiquer les temps d'arrivée des phases 
secondaires identifiées et de celles qui sont nettes mais non identifiées. L'heure 
n'est indiquée que si elle n'est pas la même que celle de la phase précédente. 
L'identification des phases est faite avec plus de certitude par les centres de 
données; toutefois, il faut profiter de la présence aux diverses stations de 
spécialistes expérimentés de l'interprétation. On utilise i ou e pour désigner la 
netteté. Les mesures du temps d'arrivée, de l'amplitude maximale enregistrée et de 
la période correspondante des phases secondaires doivent suivre les mêmes règles que 
celles mentionnées aux paragraphes 1, 3 et 5» toutefois, une seule amplitude maximale 
est mesircée. Il est important, parmi les phases secondaires, que et s? soient 
conimuniqués.
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9. Copiplexité
10. Ilonent spectra], rapport spectral cu vectcr.r spectral
II n'existe aucune norme pour calculer les ijaramètres des paragraphes 9 et 10. Tant
qu'm accord universel ne sera pas réalisé, on recomtoande qu-e les stations qui 
calculent ces paramètres indiquent la procédure qu'elles utilisent. On notera que les 
paramètres de complexité et de rapport spectral ne seront communiqués què par certaines 
stations du système mondial qui disposent de mcj^ens spécialisés.
-41».1«3, Pa,ramètreo standard à extraire des efiregistrements des sismographes horizontaux 

de courte période ■
IL. Identification de phase et temps d'arrivée de l'onde S
Le temps est commimiqué à 0,1 s près.
12. Netteté de la phase> S '
Indiquée par _i si on peut la lire avec une précision de 1,0 s ou mieux, par _e dans
le cas contraire, lloter que l'arrivée do la phase S peut rarement être lue avec une 
précision de i 0,2 s, qui est celle exigée pour l'indice de netteté de i des ondes P.
13• Amplitude maximale des ondes S dé courte période
llesurées pendant les dix premières secondes de l'onde S, pouir les deux composantes HS 
et Eli. Les temps d'arrivée respectifs ne doivent pas différer l'un de l’autre de plus 
d'une .demi-période du signal, poux que l'on puisse combiner les vecteurs des 
amplitudes.
14. Temps d'arrivée correspondant
Communiqué pour les deux composantes, en heures, minutes et secondes.
15* Période correspondante 
Communiquée à 0,1 s près.
16. Description des phases secondaires 
Commimiquées comme indiqué au paragraphe 6,
43.1.4 Paramètres standard supplémentaires à extraire des enregistrements des stations 

complexes ,à sismographes verticau;c de courte période *
Cette catégorie de paramètres devrait être fournie par les stations
complexes à sismographes verticaux de courte période, y compris les ensembles de
sisnographea numéi’iques a large bande avec capacité de filtrage à courte période.
Chaque station d'ensemble qui communique les paramètres ci-après (1 7, 18, I9, 20, 2l)
devrait publier une description des procédures qu'elle utilise рогяг déterminer ces
quiantites avant que des directives unifiées soient élaborées. Les paramètres I7 et 10
serviront aux centres de données pour localiser les événements à l'aide d'un tableau
dérivé convenu des temps de propagation; il n'est dono pas essentiel que chaquie
station de l'ensemble produise et commimique les paramètres des paragraphes I9 et 20.



17. Lenteur apparente
Elle est déterminée à 0,1 s/degré près. Dans les stations complexes à moyenne ouverture, 
la lenteur et la direction d"arrivée d’une onde P pourrait être obtenue par гяп 
ajustement à un front d’onde des temps d ’arrivée ou des écarts de temps par la méthode 
des moindres carrés. Elles peuvent aussi être obtenues avec une précision moindre par
des programmes fixes de recherche.
18. Azimut et 6.istance de l’épicentre
Communiqués à 0,1° près ou avec la précision considérée comme raisonnable dans chaque 
cas. Il est à noter quie l’azimut correspond à la direction station-épioentre..
1 9. Latitude et longitude de l’épicentre
Les coordonnées de l’épicentre devraient être communiqu.ées à 0,1° près ou avec la 
précision qui est considérée comme raisonnable dans chaque cas.
20. Heure d'origine
Estimée et conmrnniquée en heures, minutes, secondes. •
21. Magnitude
Chaque fois que l'on connaîtra la distance de l'épicentre, les magnitudes seront
déterminées à partir des ondes P de courte période, composante verticale, selon la
procédure recommandée par la Commission des pratiques de l'Association internationale
de séismologie et de physique de l'intérieur de la Terre (lASPEl) (appendice 3-2).
A3.1.5 Paramètres standard à extraire des enregistrements dos sismographes da 

lon,gue période
Les communications devraient être groupées de préférence par événement ot non par 
instrument, et les valeurs d'une phase particulière provenant d’instruments différents 
devraient être groupées ensemble.
Onde P de longue “période - composante verticale
22. Identification de phase et temps d'arrivée
L'identification de phase, le temps d'arrivée et la netteté (i ou e) devraient être 
indiqués même si une arrivée initiale de couirte période a été signalée. Si ce temps 
ne coincide pas avec le temps d'arrivée de courte période, on doit indiquer qu’il 
s’agit de la même arrivée, pour éviter qu'une communication séparée relative à un 
temps d'arrivée de longue période ne soit traitée comme un nouvel événement, 
(normalement on résoudra ce problème en groupant les commimications relatives à un 
même événement).
2 3. Sijgne et netteté, du .griranfcifaàiB premier mouvement
Les observations du paragraphe 2 s’appliquent ici. IToter qu'il est également 
souhaitable de disposer de valeurs du premier mouvement sur les composantes IP 
horizontales.



2 4. Amplitude maximale Ац . .
Pour une onde P de longue période, on n'exige qu'une seule mesure d'amplitude 
(l'amplitude maximale). La précision de la mesure est 1 nm.
2 5. Temps d'arrivée correspondant à Am
Communiqué à s près.
26. Période correspondant à 
Communiquée à 0,1 s près.
2 7. Amplitude A-jij du bruit
L'amplitude maximale du'bruit est mesurée dans la minute qui précède la première 
arrivée de la composante verticale, convertie en amplitude au sol exprimée en nm et 
indiquée pour chaque lecture d'onde P. Les périodes s'échelonnexat entre 2 et 8 s,.
28. Période correspondant à -Ait
La période, communiquée en secondes, est celle qui correspond à l'amplitude maximale 
du bruit.
29. Description des phases secondaires 
Voir paragraphe 8 ,
Onde S de longue: période - composantes horizontales
3 0. Temps d'arrivée ,
On communique l'identification de phase et le temps d'arrivée (à 1 seconde près) ' 
pour l'une des composantes.
3 1. Ilettetd du signal de premier mouvement 
Voir paragraphe 12,
3 2. Amplitudes maximales кц-
Ilesurces séparément sur chaque composante horizontale pendant les 4O-6O premières 
secondes d'une onde S. Les mesures devraient être faites à des instants éloignés 
l'un de l'autre d'une demi-période de signal au maximum,
33* Temps d'arrivée correspondant à chaque Ajj
Communiqués pour les deux composantes en heures, minuites, secondes.
34• Période correspondant à chaque 
Communiquée à 0,1 s près.
35» Description des phases secondaires 
Communiquée comme indiqué au paragraphe 8 .
Ond-GB de Rayleigh - composantes verticales
3 6. Temps d'arrivée de lE
L'instant d'arrivée de LR est difficile à détecter et la netteté dépend beaucoup du 
ra,pport signal/bruit. Le temps d'arrivée est déterminé à la seconde près mais il doit 
généralement être considéré comme très incertain.



37. Amplitude maximale
L'amplitude de la déviation maximale, mesurée sur la composante verticale, est 
communiquée en nm. .
38. Temps d'arrivée correspondant à Aii,j 
Indiqué en heures, minutes, secondes.
39• Période correspondant à Цл 

Communiquée à une seconde près.
40, Autres maxima A (ш) ̂̂ Г1--1 ' ™“Т119ДС
Amplitudes maximales Ащд^(1Е) агах périodes de 10, 20, 30 et 40 s (à + 10 près) sur 
la composante verticale; communiquées en nm.
41 • . Temps des maxima
Les temps indiqués correspondent aux quatre maxima différents, à une seconde près.
42. Périodes.correspondantes
Les périodes réellement observées des autres maxima des ondes LR sont communiquées 
en seconde.
43, Amplitude du bruit sismique А-̂т;
La plus grande amplitude d'un bruit sismique dont la période est située entre
10 et 30 s est mesurée sur la composante verticale dans les cinq minutes de la portion
de l'enregistrement qui précède l'événement. Les grandeurs communiquées sont les 
amplitudes au sol ercprimées en nm.
44• Période du bruit correspondant à
La période est oommimiquée à une seconde près, Noter toutefois que le bruit de longue 
période peut être irrégulier et qu'il est souvent difficile de déterminer la période 
avec précision.
Ondes de- Love - composantes horizontales 
45• Temps d'arrivée de 10.
Communiqué à une seconde près рогдг l'une des composantes horizontales. Il est à noter
que, comme pour LR (pari 36), les arrivées de LQ sont difficiles à déterminer avec
précision.
4 6. Amplitudes maximales
Les amplitudes maximales au sol de IQ pour les composantes N3 et E17 sont conmiuniquées 
en nm. L'écart entre les temps respectifs des mesures ne devraient pas dépasser une 
demi-période de signal.
47* Temps d'arrivée de A|>¡-
Les temps respectifs de Aj.j pour les deux composantes sont communiqués à une seconde 
près.
48. Périodes correspondant à Ajj-
Comimmiquées pour chaque composante hor.isîontale à, uns seconde près.



A3.1.6 Paranot.res standard supplémentaires à. extraire des enregi.strements des 
stations complexes à sismographes de longuо période

49* Lenteur apparente
Commxmiquée seuilement poixr la composante verticale de l'onde P, à 0,1 s/degré près, 
Yoir aussi par, 17.
50. Azimut
L'azimut peut être déterminé non seulement pour les grandes stations complexes à 
enregistrement numérique mais aussi pour les petites stations complexes en mesurant 
la différence de temps sur un enregistrement analogique entre les arrivées de la même 
crête d'onde dans гт train d'onde à toutes les stations (ceci s'applique également 
au par. 49). Go paramètre aide à associer les données LP amc données CP.
5 1. na¡gnitude pour l'onde de surface I'L
Magnitude fondée sur les ondes IR verticales, déterminée par la procédure recommandée 
par la Commission de pratique sismique de l'Association internationale de séismologie 
et de ploysique de l'intérieur de la Terre à 0,1 unité près. La détermination devrait 
se faire directement d'après l'amplitude et la période, sans application de correction 
de station. '
52. Magnitude И̂ т̂т ■ -■' i " ■ << I ■!

La détermination porte sur la magnitude М^д fondée sur les mesures de la composante 
horizontale de l'onde S de courte ou de longue période, - - . . '
A3.1.7 llemarques qualitatives
Il est très important que le rapport soit accompagné de remarques émanant d'un 
analyste expérimenté et qualifiant si possible la natrœe de l'événement, telle qu'elle 
ressort de l'inspection visuelle de l'enregistrement ou d'une analyse plus complexe. 
Ces remarques pourraient prendre la forme suivante s

Evénement local - événement dont la distance maximale est estimée à I50 km environ 
de la station;

Evénement régional - événement dont la distance majcimale est estimée à 800 km environ 
de la station (à l'exception des événements locaux);

Tir d'ejqplosifs en carrière - événement signalé par les aiitorités responsables comme 
étant un tir d'explosifs en carrière; il faudrait indiquer la charge totale en 
tonnes et les coordonnées, si ces données sont connues; les événements qui 
donnent un enregistrement caractéristique des tirs d'explosifs, d'après 
l'expérience de l'analyste, devraient aussi être répertoriés comme "pouvant être 
un tir dlexplosif en carrière", même si аггсипе axinonce officielle n'est reçue;
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Coup de terrain - événement annoncé comme tel par les autorités ou pouvant etre 
assimilé à cette catégorie du fait d'un tracé d'ondes typique;

Evénements mixtes - chevauchement de deux événements entraînant quelque confusion 
, dans la lecture et l'interprétation; si possible, ils doivent être identifiés

(locaux, lointains, etc.)?
Evénement multiple (double) - configuration complexe d'ondes, particulièrement dans 

le groupe des ondes P, qui, selon l'ejcpérience de l'analyste, justifie cette 
désignation;

Plus profond que la normale, intermédiaire -qualification donnée par l'analyste si 
la configuration d'ondes et les rapports d'amplitude des phases principales le
justifiant; , ■

Temps incertain - si l'incertitude de la correction de temps est supérieure à + 0.,1 
en raison de problèmes de chronométrage.
Les paramètres ci-dessus sont transmis entre doubles parenthèses, selon le 
Code sismique télégraphique international (voir chapitre 4)* -

A3.1.8 Durée du signal PHP et magnitude locale Ит.
Dans le cas des événements locaux et régionaux, ces paramètres, mesurés sur les 
enregistrements de courte période, peuvent être communiqués en meme temps que 
l'amplitude et la loériode.
A3.1.9 Information sur les temps.d 'arrêt
11 est très important d'enregistrer les intervalles de temps pendant lesquels 
l'exploitation d'une station a été interrompue, et ces renseignements devraient être 
communiqués le cas échéant.
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АРРБЖРЮЕ 3.2
Instructions sur la tneeure de l'amplitude et de la période des signaux 
lors de la détermination des magnitudes à partir d'observations faites 

à distance régionale et télésismique
COMMSSION DE PRATIQUE SEISMIQUE DE L'ASSOCIATION INTEENATIOMLE DE 

SEISMDLOGIE ET DE PHYSIQUE DE L'INTERIEUR DE lA TERRE

SOUS-COMISSION DES MAGNITUDES 
Projet révisé, septembre 1978

Note Í Les présentes instructions sont seulement reproduites ici à titre de référence 
sxir les travaux de normalisation menés dans les milieux de la sismologie, et ne doivent 
pas être interprétées comme représentant nécessairement les vues du Groupe spécial.

La détermination de la magnitude des séismes se fonde sur l'observation de 
l'amplitude A et de la période T des ondes sismiques. Dans les études qui seront 
faites dans l'avenir, il sera essentiel d'indiquer l'instant de l'observation de A 
et de T.

On entend par amplitude d'un signal sismique sur un enregistrement sa déviation 
à partir de l'axe des abscisses. Il importe qu'au moment de l'observation A et T ' 
soient mesurées pour chacune des phases des ondes P, S et L.

Pour nombre de phases, en particulier les ondes de surface, l'enregistrement est 
symétrique par rapport à l'axe des abscisses et l'amplitude peut être déterminée soit 
par mesure directe à partir de cet axe soit en prenant la moitié de la déviation entre 
crête et creux. Dans le cas de phases fortement asymétriques, la mesure de 
l'amplitude devrait porter sur la déviation maximale à partir de l'axe des abscisses.

Les données les plus importantes sont 1.'amplitude et la période de la composante 
verticale. Si l'on disposait des composantes horizontales, les mesures de ces 
dernières devraient aussi être communiquées. Elles devraient correspondre au même 
instant sur l'enregistrement, pour permettre une addition vectorielle des amplitudes.

La période T correspondant à l'amplitude A est mesurée en secondes entre deux 
crêtes voisines ou deux creux voisins ou, dans la situation idéale, entre deux ' 
points d'intersection de la trace avec l'axe des abscisses.
Ondes P •

La mesure de l'amplitude de l'onde P devrait être celle de la déviation maximale 
de la trace faite, généralement dans les 25 s qui suivent la première arrivée, mais 
cet intervalle peut être étendu à 60 s pour les séismes importants enregistrés sur 
des appareils à large bande. Lorsqu'on dispose de plus d'une composante, l'amplitude 
de chacune d'elles doit être communiquée séparément.



La mesure du ten^s d'obseiriration doit toujours porter sur l'instant corres­
pondant à la première crête ou au premier creux du cycle de trace mesuré. Il
suffit de l'estimer à une ou deux secondes près.

L'amplitude mesurée sur l'enregistrement doit être convertie en mouvement au 
sol en nanomètres en utilisant la courbe dè réponse 'amplitude période de l'appareil.
Si lorsque plusieurs appareils du même type fonctionnent dans une même station ou
lorsqu'on dispose de plusieurs appareils ayant des réponses en fréquence différentes, 
l'amplitude et la période indiquées par chacun d'eux devraient être commimiquées 
séparément.
Ondes S

Les amplitudes et les périodes sont mesurées sur les sismogrammes, comme 
indiqué ci-dessus. On recommande que, dans la mesure du possible, le début de 
l'onde S soit vérifié par référence aux tableaux des temps de propagation.
L'amplitude et la période devraient être choisies dans l'intervalle de temps, 
pouvant atteindre 4O-6O s qui suit l'apparition des' ondes S.
Ondes L

La mesure des amplitudes, des périodes et des temps d'observation sur les 
enregistrements est faite comme décrit ci-dessus pour la (Téyiq.tion тя.хт тля.1е et 
pour l'amplitude la plus grande dans la gamme de périodes de I7 à 23 s du train 
des ondes de surfàce.

La mesure des composantes horizontales devrait être faite pour le même instant 
d'arrivée en admettant un écart inférieur à une période.

Dans le cas des grands séismes, pour lesquels on enregistre souvent des ondes
du manteau, il faut aussi mesurer les amplitudes et les périodes des composantes 
verticale et horizontale avec une période d'environ 200 s.

Les rapports des stations devraient inclure les observations de A et de T 
pour toutes lès phases mentionnées ci-dessus. Dans les communications relatives 
à ces observations, il est'essentiel que le type d'appareil utilisé soit clairement 
indiqué. On peut utiliser pour cela la classification donnée dans ].e Manuel de
pratique des observatoires sismologiques. Pour toutes les mesures de l'amplitude
et de la période, il est préférable d'utiliser des appareils à large bande.
Note ! Les sismogrammes pouvant être très com.pliqués, c'~est à l'observateur qu'il 
doit appartenir en fin de compte, en fonction de son expérience personnelle, de 
choisir une mesure particulière. ’



Instructions sur la mesure de l'amplitude et dé la durée des signaux lops de la 
détermination des magnitudes de séismes''locaux '
Mesures de l'amplitude

Dans le cas de séismes locaux, c'est-à-dire ceux pour lesquels l'intervalle S-P 
enregistré sur les instruments à courte période est inférieur à 2 min, il n'est pas 
toujours possible de mesurer la période des ondes sismiques, et il faut donc 
indiquer la déviation maximale de la trace (convertie en mouvement au sol) et le 
temps d'observation.
Mesure de la durée . ' .

Pour les séismes locaiix, les stations devraient communiquer la durée du signal, 
définie comme suit ; le temps en secondes qui s'écoule entre la première arrivée 
et le moment où la déviation de la trace cesse définitivement de dépasser le double 
du niveau de bruit qui existait immédiatement avant la première arrivée. Il arrive 
très souvent que des enregistrements de séismes locaux provoquent xme saturation 
des appareils de courte période à gain élevé qui empêche toute lecture de l'amplitude, 
même pour de petites perturbations sismiques. Pour obtenir des données qui permettent 
de déduire, pour les magnitudes des durées, des relations qui soient fondées sur 
des magnitudes de l'amplitude du signal, il faut donc effectuer les deux types 
d'observations sur un nombre aussi grand que possible de séismes analogues. '

Comme dans le cas des données régionales et télésismiques, il faut indiquer 
clairement le type d'appareil, et si possible, la période des maximums de la courbe 
de réponse utilisée.



. APPEKDICE 3.3 .
Exemple ,de bulletin.de station sismologique 

Le tableau A5.3«l> qui donne un exemple' de la présentation d'un bulletin 
sismique, illustre, la façon dont il doit être, établi en cas d'enregistrement 
d'événement; sismique de forte intensité. Qn s'est fondé sur la présentation d'un 
bulletin spécial utilisé par les.stations sisiriiques.de l'UESS, Dans le système 
mondial proposé, la durée couverte par chaque bulletin serait normalement d'un jour.
Ce modèle n'est présenté que pour information et des travaux sont encore nécessaires 
pour élaborer un mode de préoent§ition définitif du bulletin..

On inscrit sur chaque feuille du .bulletin le nom de la station, le mois et 
l'année, le numéro du bulletin (les bulletins sont numérotés dans l'ordre, pour 
chaque.année) et le numéro de la page. En outre, cn-précise sur la prèmière page 
de chaque bulletin le début et la fin de la période d'observation, les. coordonnées 
géographiques de la station et son altitude au-dessus du nivèau de la mer.

. Dans la colonne 1, on indique les numéros de tous les sismogrammes (en utilisant 
un seul, système de numérotation pour tous les types d'appareils installés dans la 
station). Si aucun séisme n'est identifié sur le sismogramme, les mots "aucun séisme 
constaté" sont inscrits devant le numéro du sismogramme.

Dans la.colonne 2. on.inscrit les.numéros d'ordre des signaux sismiques enre­
gistrés dans les -sismogrammes. Les signaux sont numérotés chaque année dans l'ordre 
de leur arrivée. . . .  ■

Dans la colonne 3. on indique la date de chaque signal. . ■
Dans la colonne 4. on indique le type d'onde enregistrée et le signe et la 

netteté du premier mouvement. Si le type d'onde n'est pas déterminé avec précision, 
on place la désignation de l'onde entre parenthèses. Un premier mouvement bien net 
est indiqué par la lettre "i" et un preïnier mouvement manquant de netteté par la 
lettre "e". Dans le cas d'une première arrivée de signal, on indique le signe de la 
première arrivée. Le signe "+" correspond à un mouvement vers le haut (phase de 
compression) sur la composante verticale et vers le nord ou l'est sur les composantes 
horizontales; le signe correspond à un mouvement vers le bas (phase de dilatation) 
sur la composante verticale et vers le sud ou l'ouest sur les composantes horizontales.

Dans la colonne 5 figure en abrégé la désignation de l'instrument et de la 
composante pour laquelle l'instant d'arrivée de l'onde est déterminé.

Dans la colorne 6, on indique le temps d'arrivée de l'onde (heure, minutes et 
secondes). La précision de la mesure du temps d'arrivée est 0,1 s pour im instrujrient 
à CP et 1 s pour un instrument à LP,



Dans la colonne 7. irviirxne en millimètres l'amplitude simple (O-P) de 
l'oscillation enregistrée pour l'onde en question. la précision des mesiires est
de 0,1 mm pour un instrviment à CP et de 1 mm pour un instrument à LP.

Dans la colonne 8, on indique en nanometres, à 0^1 m  près, l'amplitude 
du mouvement correspondant à l'onde dont l'amplitude enregistrée figure dans la 
colonne 7 "

Dans la colonne 9. on indique en secondes la période de l'onde dont l'amplitude 
est indiquée dans la colonne 7 . La précision des mesures des périodes des ondes 
de volume, pour les appareils tant à CP qu'à LP, est de 0,1 s; dans le cas des 
ondes de surface elle est de 1 s pour les appareils à LP.

Dans la coloime 10, on indique en nanomètres l'amplitude du bruit pour 
l'instrument et la composante considérés. Les mesures sont faites à 0,1 nm près.

Dans la colonne 11, on indique la période du bruit en secondes, à 0,1 s près
pour un appareil à CP et à 1 s près pour un appareil à LP.

Dans la colonne 12. on donne en km/s, à 0,1 km/s près, la vitesse apparente 
déterminée pour les ondes P et LR.

Dans la colonne 13. on indique en degrés, à 0,1® près, 1'azimut de 1'epicentre 
de l'événement par rapport à la station.

Dans la colonne 14. on indique la distance de 1'epicentre, en degrés à 0,1® près.
Dans la colonne 15. on indique ; la valeur de la magnitude mt, sur la ligne où 

figure la valeur de l'amplitude maximale de l'onde P enregistrée par un instrument 
de CP (composante verticale); la valeur de la magnitude Мдн, sur la ligne où 
figure la valeur Ajyj de l'onde S enregistrée par un instrument de CP (composante 
horizontale); la valeur de la magnitude Mg, sur la ligne où figure la valeur А]д de 
l'onde L enregistrée par un instrument de LP (composante verticale). Les valevirs 
des magnitudes sont déterminées à 0 ,1 unité près.

Dans les colonnes 16 et 17. figureront les valeurs des coordonnées de 
1 'epicentre (latitude (^) et longitude (4)) en degrés, à 0 ,1“ près.

Dans la colonne 18, on indiquera l'heure d'origine de l'événement au foyer 
(heure, minutes, secondes) à 1 s près.

La colonne 19 est réservée aux remarques de l'analyste, qui doit si possible, 
mentionner le type de l'événement enregistré ("séisme local", "tir d'explosifs en 
carrière", "événement mixte", etc.).

Les colonnes 1 à 11 contiennent les données obligatoires pour tous les types 
de stations et les colonnes 12 à 18 celles qui ne peuvent être obtenues que par 
des stations du type III.
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Foimies de codage proposées pour les données de niveau 1

Le présent appendice expose en détail la forme de présentation proposée pour 
la transmission des données de niveau 1. Il vise à compléter le Code sismique inter­
national publié dans un appendice spécial au volume I du Manuel des codes de l'OMM.
La forme de présentation proposée des données de niveau 1 constituant une extension de 
ce code, la description ne concerne que les aspects qui sont nouveaux à ce point de 
vue. Elle fournit à titre d'exemple le texte complet d'un rapport de niveau 1 concernant 
un séisme de forte intensité enregistré par une station complexe. On notera que cet 
exemple correspond au traitement maximal qu'exige un événement sismique important. Dans 
la majorité des cas, le texte sera bien plus court et ne fournira que les données
sur l'onde P enregistrées sur un sismographe vertical de courte période.
Description de la forme de présentation

La forme de présentation proposée, décrite en détail aux tableaux A4.1.1 à A4.1.4» 
est en très grande partie identique à celle du Code sismique international. Toutefois, 
il y a lieu de noter les écarts suivants ;
1. Numérotage : Les messages provenant de chaque installation nationale seront 
numérotés consécutivement à partir du début de chaque année civile. La forme générale 
du numéro est Nyn dans laquelle N est un préfixe, y est le dernier chiffre de l'année 
civile et n est un nombre de 1 à 5 chiffres (le Code actuel permet un maximum de 
trois chiffres).
2. Identificateurs supplémentaires de phase

Comme il est indiqué d'une façon détaillée aux tableaux A4.1.1 et A4.1.2, 
le Code sismique international devra être complété par plusieurs nouveaux indicateurs 
de phase. Chacun de ces indicateurs doit être suivi de l'heure d'arrivée correspon­
dante, de la période et de l'amplitude, conformément à la pratique habituelle. On 
notera que toutes les amplitudes de ces nouvelles phases seront données en nanomètres 
(nm).
3. Identificateurs pour les nouveaux paramètres

Toujours à propos des tableaux A4.1.1 et A4.1.2, un certain nombre d'identifi- 
oatajrs correspondant à des paramètres calculés particuliers seront nécessaires.
4. Informations sur les phases secondaires

Pour chaque phase secondaire, la communication comprendra l'amplitude maximale 
(donnée en nm) et la période correspondante associée à la phase (ne figure pas 
actuellement dans le Code sismique inte3?national). Dans le cas des instruments 
horizontaux, un suffixe (E ou N),qui suivrait immédiatement l'identificateur de phase, 
pourrait indiquer la composante sur laquelle les mesures ont été faites. Toutefois, 
il faudra veiller à ne pas dépasser la longueur maximale d'un identificateur de phase 
(cinq caractères).



Autres observations
5* Groupage des données

Les données provenant des appareils de courte et de longue période pour la même 
phase devraient être groupées. Lorsque l'instant d'arrivée est déterminé avec plus de 
précision sur l'appareil CP, le temps d'arrivée sur les appareils LP n ’a pas à être 
donné, mais l'identificateur d'amplitude maximale de longue période devrait être 
suivi normalement par ses données associées de temps d'arrivée, de période et d'amplitude
6. Intervalle couvert .

L'intervalle de temps couvert par le message transmis devrait être spécifié dans 
une zone "observations", par exemple :

(BEG APROl 120000 EUD APR02 120000)
Hote s Lorsqu'une station transmet un groupe de messages, par exemple une fois par jour, 
le premier message peut contenir l'intervalle de conmunication pour le groupe tout 
entier. Bans ce cas, il faut inclure dans le groupe le nombre (Ш) de messages, 
par exemple s

(BEG APROl 120000 ЕГО APR02 120000 KM?)
7• Informations sur les temps d'arrêt

Si l'exploitation d'une station a été interrompue, les temps correspondants 
devraient être indiqués dans une zone "observations" par OÜT (date, heure) suivi de TO 
(date, heure). Cette communication devrait être faite dès que possible après la 
remise en exploitation de la station.
Exemple s (OUT SEP02 191530 TO SEP02 223515)

Des explications supplémentaires peuvent être ajoutées entre les parenthèses selon 
les besoins.
Observations finales

Pour conclure, les moficiations à apporter au Code sismique international pour 
permettre l'échange envisagé de données consisteront s ,

- à étendre la zone de numérotage (point l)
- à ajouter quelque 30 nouveaux identificateurs admis (points 2 et 3)
- a permettre l'inclusion d'informations sur l'amplitude et la période permettant

de suivre les phases secondaires (point 4)•
Il faudra en outre ajouter un certain nombre de codes de phase pour spécifier la 

composante horizontale (point 4 )« De même l'indication de la direction du premier 
mouvement des composantes horizontales (appendice 3-1 , point 2), nécessiterait 
l'inclusion de plusieurs nouveaux codes de phase admis.



Les points б et 7 ci-dessus ont été inclus comme observations dans la présente 
proposition, et ne nécessiteront donc pas de modification de la forme de présentation 
fixée. Cependant il serait soiüiaitable de convenir d'une forme de présentation dans 
laquelle des données pourraient être communiqués sur ces points avec des identi­
ficateurs particuliers; cet aspect devrait encore être étudié. '
■ ■ Il est souligné que les structures de codage proposées ici devront être acceptées

par les autres utilisateurs du GTS/ОШ, ainsi qu'approuvées par l'OM avant la mise 
en application du système proposé d'échange de données. D'autres modifications 
pourront donc être nécessaires.



Identificateurs proposés poixr les paramétrée de courte -période de niveau 1

Type
d'onde Composante Paramètre Indicateur

proposé

P Verticale a) Paramètres standard - stations
des types 1, 11 et 111

1. Temps d'arrivée
2. Signe et netteté du premier 

mouvement (si lisible)
3. Amplitudes A. )

(i = 1, .-..Д4) ) 1
4. Temps d'arrivée correspondant < 

à chaque < MIX, M2X, M3X, M4X*^

5. Périodes correspondant à ) 
chaque )

6. Amplitude du bruit, NA
7. Période correspondant à A^ NT
8. Description des phases 

secondaires s
Amplitude
Période
Temps d'arrivée

-X-
«-

9. Complexité CMPK
10. Moment spectral, rapport 

spectral ou vecteur 
spectral 8РШ, SPRT, SPVT

S Horizontale 11. Temps d'arrivée
12. Netteté du premier mouvement
13. Amplitude maximale de ) 

chaque composante horizontale )
14. Temps d'arrivée corres- l  

pondant à chaque Â . < MSE, MSpHf

15. Période correspondant à ) 
chaque Â  ̂ )

16. Description des phases 
secondaires s
Amplitude
Période
Temps d'arrivée

ÍÍ-
*
-y-



Tableau A4.1,1. (suite)

Type 
d'onde Composante Paramètre , Indicateur 

' proposé'
P Yerticale b) Paramètres' standard supplé­

mentaires stations du type-III 
seulement

17. Lenteur apparente
18. Azimut et distance de 

1'épicentre *, DIS
19. Latitude et longitude de 

1'épicentre lAT, LOM
20. Heure d'origine OT
21. Magnitude - MB

et de

* Utiliser la forme employée dans le Code sismique international.

’’H" Chaque identificateur de phase est suivi du temps ■ d 'arrivée, de la période (T) 
e l'amplitude (A), selon les conventions standard.



Tableau A4.1.2.
Identificateurs proposés pour les -paramètres de longue période de niveau 1

Type,
d'onde Composante Paramètre

Verticale

Horizontale

Identificateur
proposé

a) Paramètres standard
stations des types I, II 
• et III ‘

22. Temps d'arrivée
2 3. Signe et netteté du premier 

mouvement
24. Amplitude maximale, Aĵ
2 5. Temps d'arrivée 

correspondant à Â ^

26. Période correspondant à Ajyj j
2 7. Amplitude du bruit, Â ^
28. Période correspondant à
2 9. Description des phases 

secondaires s
. Amplitude ,
Période
Temps d'arrivée

3 0. Temps d'arrivée
3 1. Netteté du signal de 

premier mouvement
5 2. Amplitude maximale, Â^̂ 

sur chaque composante 
horizontale

33* Temps d'arrivée corres­
pondant à chaque А̂_̂

34- Périodes correspondant 
à chaque .

35- Description des phases 
secondaires s
Amplitude 
Période
Temps d'arrivée

■ÎS-

MLP4:-*

NLPA
NLPT

*

îiSLPE, MSLPN-îh;-

*
■X-
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Type
d'onde Composante * Paramètre Identificateur

propose

№ Verticale 36. Temps d'arrivée
37• Amplitude maximale, A^
38. Temps d'arrivée corres­

pondant à ^
39* Période correspondant

4 0. Amplitudes maximales pour 
des périodes voisines de 
10, 20, 30 et 40 s

4 1. Temps d'arrivée corres­
pondant aux amplitudes 
pour les périodes ci-dessus

4 2. Périodes effectivement 
observées (point 4 0)

43» Amplitude du bruit, Â .
44* Période correspondant à A^

LRZ

MIL, M2L, M3L, M4L**

NLPA
ILPT

LQ Horizontale 4 5. Temps d'arrivée LQ
• 4 6. Amplitude maximale# Â  ̂

de chaque composante , 
horizontale

)-

4 7. Temps d'arrivée corres­
pondant à chaque Â ^

] liLQE, MLQN**

48. Périodes correspondant 
à chaque Â ^ )

b) Paramètres standard - 
stations du type III 
seulement

P Verticale 4 9. Lenteur apparente SLOLP
5 0. Azimut de l'épicentre AZLP

LR Verticale 5 1. Magnitude Mg MS
S Horizontale 5 2. Magnitude Шг/д MSH

* Utiliser la forme employée dans le Code sismique international.
Chaque identificateur de phase est suivi du temps d'arrivée, de la période (T) 

et de l'amplitude (A) d'après les conventions standard.



Exemple de texte télégraphique émj.s par une station complexe 
pour un fort tremblement- de terre

SEISMO ÏÏ82551 ((BEG SEP22 180000 END SEP23 180000 Ш8))
APR SEP22
ip cü  1919020

MLXI9O35 ТЗАбО M2X19112 T3.2 A53.1
M3XI916O T3.5-A29.8 1'Щ19233 Т3 .5 А27.2
MLPl 9060 Т Ш 44 

ИТ1 .0 NA5.1 1ÍLPT8 NLPAI5

Б PP 2247 T5 .6AI8 .2 .
та А108

ES 30025 MSE 3ОО8О T4A75.2 
MSN 3ОО8О T4A6 1.0  

MSLPE 30090 T9A216 
MSLPN 30090 T9A135

ESS 3711 T4 .7A6I .7 

. T12 AI92

LRZ 4841 MLE5407 T22A271
MIL5637 TIOAI55 M2L5311 T20A200 

M3L5203 T3OAIO5 M4L5012 T40A98 

NLPT20 NLPA12

LQ 4251 MLQE4302 T21A220 
MLQN4502 T2IAI72

CMPX'2 3.0 2 S P M  2.4 5 '

SLO 4 .8 AZ226 DlS94’LAT-35 LON-120 OTI9054I MB6.5
SLOLP 4 .8 AZLP221 MB6 .4 MSH6.6
STOP ■



• • Explication du texte du tableau A4.1.3.
SEISMO - identification du type de données (sismiques)
N82551 - message No 2551 de 1978 pour la ou les stations '
((BEG SEP22 180000 END SEP23 180000 NM8)) - ce message est le premier d'un groupe 

de huit couvrant l'intervalle de temps indiqué (TUC) '
ARE - indicatif de la station
SEP22 - date de l'événement enregistré (22 septembre)
IPCU 1919020 - netteté du premier mouvement (l), type d'onde (P), direction du 

premier mouvement (C - compression sur le sismographe de courte période 
U - compression sur le sismographe de longue période), temps d'arrivée 
(I9hl9 min 02.0 s), composante Z

MLXI9035 - temps d'arrivée (19 min 05,5 s) de la première amplitude A, de l'onde P, 
composante Z

Т3А6О - période (3 s) et amplitude (60 nm) pour l'amplitude A^,composante Z
M2X19112 T3.2A53.1 - temps d'arrivée, période et amplitude pour l'amplitude A , 

composante Z
M3XI916O T5 .5A29.8 - temps d'arrivée, période et amplitude pour l'amplitude A^, 

composante Z
1̂4X19233 T5 .5A2 7 .2 - temps d'arrivée, période et amplitude pour l'amplitude A., 

composante Z ^
MLPI906O Тб A144 - temps d'arrivée, période et amplitude sur le sismographe LP, 

composante Z
NTl.O NA5 .I - période et amplitude du bruit sur le sismographe de courte période, 

composante Z
NLPT8, NLPA15 - période et amplitude du bruit sur le sismographe de longue période, 

composante Z
E PP 2247 T3 .6AI8 .2 )T8*A108* ) ” d'arrivée, périodes et amplitudes de l'onde PP longi­

tudinale secondaire, composante Z (sur les appareils de courte et de longue 
période, respectivement)

ES 30025 - netteté du premier mouvement (E), type d'onde (S), instant d'arrivée, 
(composante non indiquée)

MSE 50O8O T4A7 5 .2 -temps d'arrivée, période et amplitude pour l'amplitude maximale 
de l'onde S, de courte période composante E

MSN 3OO8O T4A6I.O - temps d'arrivée, période et amplitude pour l'amplitude maximale 
de l'ondre S de courte période composante N

MSLPE 30090 T9 A216 - temps d'arrivée, période et amplitude pour l’amplitude maximale
de l'onde S de longue période, composante E

MSLPN 30090 T9 Al35 - temps d'arrivée, période et amplitude pour l’amplitude maximale
de l'onde S de longue période, composante N



E S3 Л11 I - netteté et temps d'arrivée, périodes et amplitudes de la phase
de cisaillement secondaire (SS) (composante non indiquée)

LRZ4841 - temps d'arrivée de l'onde de Eayleigh, composante Z
MLR5407 T22A271 - temps d'arrivée, période et amplitude de la phase maximale de 

l'onde de Rayleigh, composante Z
MIL5637 TIOAI35 - temps d'arrivée et amplitude de l'onde *de Rayleigh pour la période 

de 10 s, composante Z
M2L5311 T20A200 )

\ - temps d'arrivée et amplitudes de l'onde de Rayleigh pour des
M3L5203 T3OAIO5 \ périodes de 2 0, 30 et 40 s respectivement, composante Z
M L 5OI2 T40A98 )
IEC20 ÏÏA12 - amplitude du bruit pour la période de 20 s sur le sismographe vertical 

de longue période
LQ 4251 - temps d'arrivée de l'onde de Love, composante E
MLQE4302 T21A220 - temps d'arrivée, période et amplitude de la phase maximale de

l'onde LQ, composante E ^
MLQH’4302 T2IAI72 - temps d'arrivée-, période et amplitude de la phase maximale de 

l'onde LQ, composante N
CbTK 2 3.0 2 - paramètre de "complexité" dans l'enregistrement de l'onde P
SPMM 2 ,4 5 - paramètre de "moment spectral" pour les ondes P
SLO 4.8 - lenteur apparente (s/degré)
AZ226 - azimut station-épicentre (degrés)
DIS94 - distance de 1'épicentre (degrés)
LAT-35 - latitude (degrés) de 1'épicentre (- = sud)
LOEf-120 - longitude (degrés) de l'épicentre (- = ouest)
OTl90541 - heure d'origine (19 h 05 min 41 s)
MB6 .5 - magnitude pour l'onde P de courte période
SLOLP 4-8 - lenteur apparente de l'onde P de longue période (s/degré)
AZLP 221 - azimut de 1'épicentre d'après les enregistrements LP (degrés)
Ж  6.4 - magnitude pour l'onde de Eayleigh sur le sismographe Z de longue période
MSH6.6 - magnitude pour l'onde S sur le sismographe horizontal de longue période -
STOP - fin de la communication



APPENDICE 4.2

Etude de I'OM sur l'acheminement et la tranemission des 
données sismiques de niveau 1 par le Système aondial de télé­
communications de l'Organisation météorologique mondiale'

(sm/om) '

Hj.storîque de l'étude de l'OMM

Avant de présenter l'étude de l'OMM, nous donnons ci-après -une hrèvè intro­
duction et une description des données en entrée que le Groupe spécial a fournies 
pour cette étude. '

Dans гяп rapport du Groupe spécial (CCD/559)j quatre exemples de réseaux 
sismiques ont été considérés, сЬасгяп correspondant à une hypothèse différente 
concernant la disponibilité des stations. Chaque réseau était limité à 50 stations 
de courte période (CP) et 50 stations de longue période (LP). .

Le tableau 4*2.1 éni;jaére les stations incluses dans l'un au moins des quatre 
réseaux. L'acheminement possible des données de niveau 1 par les circuits du 
Système mondial de téléооттгял1саtiens (ЗШ) est indiqué pour chaque station.

On a estimé souhaitable, рогяг la présente étude, d'obtenir гдпе évaluation de 
l'acheminement par le SMT de données provenant de toutes ces stations mais sans 
devoir faire гше étude séparée de chaque réseau. C'est poxirquoi on considère dans 
la présente étude toutes les stations prises ensemble. Le "réseau" rési;ltant de 
76 stations CP et J6 stations LP est évidemment plus grand que n'importe lequel des 
réseaгяx pris comme exemples; les conclusions de l'étude sont donc à interpréter en 
conséquence.

Par exemple, les stations de ce "réseau" élargi en Amérique du Kord et en 
Europe sont essentiellement celles du réseau I» La charge correspondante sior les 
oirci:lts régionaijx du SMT serait donc la même que si le réseau I était mis en oeuvre.

ï^r contre, en Amérique du Sud et en Afrique, les stations du "réseau" sont 
essentiellement celles du réseau III. Par conséquent, l'étude de la capacité des 
lignes dans ces régions vaudrait principalement рогяг le réseau III et le 
réseau III (SRO).

Le уо1гдте attendu de données communiquées par chaque station dépend en grande 
partie de l'activité sismique, qui varie beaucoup d 'гяп ¿огяг à l 'autre. Le УоХгяяпе 
d'entrée adopté рогяг cette étude a été celui d'une joгяmée de "forte" activité, 
c'est-à-dire qu'il ne se présenterait normalement que quelques foia par an.



Les renseigmments--oommtmiqués par les experts du Groupe spécial indiquent qu'une 
estimation raisonnable de cette charge serait la suivante î 50 séismes pour, chaque 
station pendant une période de 24 h. dont 20 seraient suffisamment forts pour que 
les paramètres de longue période soient communiqués.

Aux stations où un détecteiir automatique est utilisé, il existe une possibilité 
de fausses detections * Il n'est pas possible actuellement d'évaluer exactement 
le volume de données produites lors de ces fausses détections, mais on suppose que 
ce volume sera faible comparé à celui produit par les événements réels. Cette 
question, cependant, doit encore être étudiée.

On suppose que chaque événement est signalé sous la forme d'un message télé­
graphique séparé et que la longueiir moyenne de chaque message est la suivante 
(les désignations des stations correspondent au tableau 4.2.1 ) ;

station CP (a) 200 caractères par message (50 messages/j)
station LP (б ) 300 caractères par message . (20 tressages/j)
station CP et LP ( c )  30O caractères par message (5 0 megsages/j)
L'étude de l'OMM est présentée ci-après.

Acheminement et transmission des données sismiques de niveau 1 par le Système 
mondial de télécommunications de l'Organisation météorologique mondialeT
1. D'après les informations communiquées par le Groupe spécial d'experts scienti­
fiques chargé d'examiner des mesures de coopération internationale en vue de la i 
détection et de l'identification d'événements sismiques, les données sismiques 
provenant de stations de 50 pays différents devront être transmises par le SMT.
Les types de stations sismiques et le volume de données prévu à transmettre pour 
chaque type de station ainsi que le nombre de stations de chaque type sont les 
suivants î

Appareillage des stations Volume de données Nombre de stations
CP seulement 10 ООО caractères/j I9

LP seulement 6 ООО caractères/j 19
CP et LP 15 ООО caractères/j 57
En fait, le volume de données ne sera pas constant et sera en moyenne bien 

plus faible. On suppose toutefois que le volume journalier total de données 
sismiques qui sera transmis par le SMT atteindra 1 I59 ООО caractères.
2. Afin de mettre au point les modalités d'acheminement pour les quantités de 
données sismiques à manier, les auteurs ont estimé le volume des données qui 
seraient introduites par chaque centre du SMT et le temps nécessaire à la trans­
mission des données par les circuits du SMT. Le tableau 4.2.2 indique le volume
de (lonnées introduites par.chaque centre du SMT ainsi que l'itinéraire d'acheminement par 
le SMT, la vitesse de transmission et le temps nécessaire. Les modalités d'acheminement



ont été fixées en tenant compte des actuelles conditions .d'acheminement des données 
météorologiques sur le SMT, telles qu'elles sont prescrites par le manuel du SMT,
Chaque centre du circuit principal (Main Trunk Circuit) est chargé de la colleote 
des données sismiques à partir des centres-origine énumérés dans le tableau.
5 . n  faut noter que certains circuits pourraient avoir une capacité Insuffisante 
pour les quantités de données sismiques requises à cause dû grand volume d'infor­
mations météorologiques qui est déjà transmis par le circuit considéré. En outre, 
certains centres du SMT, qui ne sont pas directement connectés à un centre du 
circuit principal devront transmettre les données sismiques par l'intermédiaire 
d'-autres centres du SMT, Ces derniers centres jouant le rôle de relais devront 
manier de grandes quantités de données sismiques. Les centres automatisés du SMT 
pourront exécuter la tâche en quelques minutes, mais lés centres non automatisés 
auront besoin de plus de temps pour transmettre aux centres du circuit principal 
les données provenant des autres centres. Le temps de retransmission ne peut être 
estimé avec précision à cause de la variété des procédures utilisées par chaque 
centre. C'est pourquoi, dans ces cas, on mentionne dans le tableau le "temps de 
retransmission" en plus du temps de transmission, -
4. Aux fins de la présente étude, on a considéré les centres mondiaux de données 
Ле Moscou- et de Washington comme étant des centres internationaux de données . 
sismiques; toutes les données sismiques disponibles devront donc être transmises
à ces deux centres. Le plan d'acheminement sur le circuit principal a été mis 
au point en tenant'compte des tronçons à grande vitesse disponibles sur ce circuit,
Itos le tableau, le voluuae total de données introduit par le centre concerné du 
circuit principal est indiqué axTeo le temps de transmission entre un centre parti­
culier de ce circuit et les centres adjacents de ce dernier. Le volume total de 
données comprend le volume cumulé qui est transmis par le centre situé en amont 
dans le circuit principal.
5. Comme le montre le tableau, on peut s'attendre à des difficultés dans la 
transmission de données sismiques sur certains circuits du SMT fonctionnant à la 
rapidité de modulation de 50 ou 75 bauds; en particulier la retransmission de 
données sismiques d'un centre à un autre, prendra énormément de temps dans certains 
centres non automatisés. Les zones critiques à cet égard seraient en gros les suivantes!
a) les parties occidentale et méridionale de la région I (Afrique), c'est-à-dire

l'Empire centrafricain, la Côte d'ivoire, l'Ethiopie, le Kenya et la
Ehodésie du Sud;

b) la partie sud-ouest de la région II (Asie), c'est-à-dire l'Afghanistan et I'tlran;
c) certaines parties de la région III (Amérique du Sud);
d) certaines parties de la région V (sud-ouest du Pacifique), c'es't-à-dire la

Nouvelle-Zélande et J. 'Indonésie.



сл
s

M)
3СЛ о pH и «Ho Xi tíи оp p50*нtí и •и

CÜ UÆ tí tíJJ о títí tí
X Í H50 0)tí «—• tíO í  'tíUXi со

r - l u со
• o Ш

CN tí çux̂
• 4J и

t í •ч
<a 43 03 й 

О) - r i0) r P •H
i“4 й йXi »~4 4J 0)ce Ф Й 4-1H > 3 ЙШ о 0)

hJ о о
СИ " т)o 0) О)S 0)a о о.o •и (Я•И 4J
en я) Æсо 4-1 ад•и 03 т4в x¡со иtí ■ri ТЗtí в Йи 03 0)H •гН

<u
0]

Ч-1
о
u
n

•Hij

с
■H

01
U

r:
Ш
u

-p
•H
D
U
M

•H
U

Vс
:3
u
&H•O 

(U 
OJ С  D.-гЧ U1 <0 

S
n
Di (U 

•H x: X +J

OTEH

<U

Ü

g
Я

bû
p

•H
-p

g
CDfH
rO
•r-{m
CQoРч

¿ û §  

•Й 4̂
â â

с
o

•fe

01feen
и  PU СД <uo  0Й

>>

o  
с )

2 2 2 2 2 2о о о  о О О X X  X
Е-1 Ен Ен Ен ■ Ен Ен и и  ио О О  О О О < <  <s  2 2 2 3 2 2 2  Ы CQ 3  ш CQ

о от н о ОТ н Н О Н ОТ Н Н  О 2  ' О  2  2и н  X X Н  X X  и  X Н  X X  О CJ и  til W
от X  от X X  от от от от X  от ОТ < См от Си X
о <  с о <  < <  о-<; <  < <: X См О  X  Сй
£  о. S Е-1 сс :s 3  £  3 X  3 3  CU О £ о  о

Дo
OГМ

x>с

CQ
O1Л

m
0)
u

•H
<

w
oс

I

w
\
Л
o
o

ou
X
PQ
O
1Л

I

U
ÍÜfe
(d I 
Q

(U 
I O

1Л
CQ
O  I
1Л

(Л 
I Ш

M 
(U -H
-H с

w
o
с

CQ
o
1Л

td
•Hf—I
•H
w
td
u
CQ

CQ
O
1Я

>1
id

I

Ш
\
Д
O
0

CM

1

tJ>
С

•H
o .

:ofe
U
U

CNJ
X
CQ
O
1Л

(Л

Д  
I O

o
•H -V 
X >  CNJ
0
IH I

-H
Id сл 
2  С 

■H1 a :0 fe
сл Cl с Cl 

•H o  
+J 2  
en

ш 1 1 0J CNJ to (U и 2 Ш 1
fe сз N  СЗ Id д
X  Щ 1 ш д • 1 Id Д Cl 1 1Л
(Л 1 о \ 1 Cl Id Д  \
Id СП CQ Д  1 1 о Д  1 £ д о  дБн ш О о «  +3 от от о

\  1 О о  - д  \  с: 1 д 1 д о
1 д CNJ о  д - ' о о 1 1 ^

W CNJ Д о т о  Cj Д  от д 1 CNJ
щ О 0J 1 о о  о о о Д  Id
О 2 1 от - 1 CNJ Н от 1 от с о  Д  11Л V  -н й) н  \ ш о т Id

CN < С W 1 id 1—1 1 о 1 сл д  -н
1 С4 *Н •гЧ-' 1 Id • сл Id 1 <  fe

1 1Л 3 QJ N Н  0> •гЧ Id Id Д с
н  о о (Л Id •н Id CJ 0  Н д С о 1Л -гЧ;з с с д 1Л X 1Я -н  д сл д о ш 1ч -Н  (Л
д  Id 0) 1— 1 D Id Чн с с: с сл а •и X ) н
Id Cl 3 ш С| Id С4 о о ■ Id Id о о Id хз 0J
X  О  ОТ £ д  д д  от s: д  от д и и  С  X

« < « <  < ¡ u < u < : u m < u  u u u u o u o p q < j u c j  CJOOCJ u < c u «

U iJ CJ U
Z  и з  r J  O  S I
Я  p . E-i «  3

oa:o3Ci]tn>fe

* *

с«S, 4J <п t í
01 с • и tí

•гЧ П1 •и f—4 e  tí •И
с * и L i tí 3  *и •—i tí
ш и а t í - и  > • и tí

д а) й} L i 50 -и N 50
С41 50 со tn r—1 t í #—♦

Ц-| -̂4 t í tí CJ о tí tí
X )  X } Л :í i

P«
(U tí

•И

tí tí
CM >

o
t í f-4

f—1 •И (Л
t í o
tí 5 r*
и —̂4 O CJ

И y—i •y
<Ü o s
U o C.J CJ



-p•Hc 3 
•r( u  

u
tt) ri

u
Дc M (U c 
u  3  

u
Д  ÊH (UШ c 
а д  сл (ti 

£
д
сл <u 
•r-i д  
з: д

I
О -Р

S

с:о
•и
«S
4J
СП

Сх2 CU
о

с
3о

д
и
сCJ СП U1 3 сл 3) г: д о

HI О сл о  иDC < Си < сл< ОС ti< ОС оDr о. о Or >;

см
XСП
осл

Дся
д
о
о.

I I
СП

д  X
о  CQ 
о  О  см сл

I I
■р Д  сл д 0) Ф a Q
itiд  3  
3  Ф со 2

с:
Ш <4 <4 IÍ
Ê g ё”-Й4 U 3 си О Д >-ч

3 X
«иX о д

о и и Ê д
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ÁPPEiroiCE 4.3
Etat actuel du Syotèiae mondial de téldcoitim’unicatlons (SIIT) 

de HOrganiGation métGoroïogique mondiaie (Olll)

La figure A4«3»lo montre l'état actuel du circuit principal du SI'IT.

Le tableau A4 ,5,1 . indique le nombre de caractères q̂ ii peuvent être transmis sur 
les circuits à différentes vitesses.
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APPnroiCES ли CHAPITRE



APFHTDIGE 5.1 
Poste^ international^ des données

evrier IÇ

Payo Type de service

*АЕСЕ1'1ТШЕ S,D PUERTA A PUERTA

*austplAlie s ,d priority paid

*BEIEIQUE DATAP03T

^BRESIL 'S SERCA

*IRAUCE S POGTADEX

■"-ALLEtîAGHE S DATAPOST
(République
fédérale d')
ÏÏOÏÏG-KOlîG S,D SPEEDPOST

-:̂ JAPOIT

KOUEIT

S,D BUSnTESG M I L

S,D iroiIT/lZPOST

-:^AYG-BAS S,D E}ffRESS ILVIL

SnJGAPOUR S,D SPEEDPOST

-"-APRIQUE 
DU SUD
SUISSE

-"-ТАБШТ

PRIORITY M I L

S SERVICE POSTAL 
RAPIDE

S,D SPEEDPOST

"-ROYAUIIG-Ut'TI S,D DATAI’OST

*ETATS-IRTIS S,D EXPRESS IIAIL 
D'Al-IERIOUE
(--GAITADA

Service national assurant la liaison
Service de l'administration des postes 
de l'Argentine . -
Service de l'administration australienne 
des postes

Service de l'administration belge 
des postes
Service de l'administration brésilienne 
des postes
Service de l'administration française 
des postes

Service de l'administration des postes

Service de l'administration des postes 
de Hong-kong

Service de l'administration des postes 
du Japon

Service de l'administration des postes 
du ICoxireît

Service de l'administration des postes 
des Pays-Bas

Service de l'administration des postes 
de Singapour

Service de l'administration sud-africaine 
des postes

Service de l'administration des postes suisse

Service de l'administration des postes 
de Taî\/an
Service de l'administration des postes 
йгг Royaume-Uni

Service de l'administration des postes 
des Etats-Unis
La liaison sera établie sous peu)

Cité au tableaii 4.1 des stations 
+ Tolcyo et Osalza seulement.

sismographiques du document CCD/558.



Hôtes :
1 ) Type de service : International Datapost offre detix formes de service

pour la correspondance commerciale (y compris les données sur bandes magné­
tiques) : régulier (s )  ou à la demande (n).

Le se2?vice régulier répond à une demande régulière et répétitive, à dates 
et jours déterminés, et comprend habituellement la collecte et la distribution 
porte-à-porte dans les' pays coopérants. Le service à la demande a été établi 
pour répondre à des besoins qui ne sont pas réguliers et il n'assure normalement 
ni la collecte ni la distribution, les usagers venant eux-mêmes au:c centres 
postaux désignés dans chaque pays pour déposer ou retirer les communications.

2) Durée de transmission : 1 à 5 jours selon la distance, etc.; toutefois, entre
les centres importants la distribution a lieu généralement le lendemain de
l'envoi. Comme exemple de liaison à grande distance pour la transmission 
régulière des données sismologiques, on peut citer le cas de bandes magnétiques 
qui sont postées le lundi soir à Brasilia et qui parviennent le jeudi matin
à Edimbourg, en Ecosse.



Donnéea d'étalonnage à .joindre dans les échanges de représentations d'ondes

En règle générale, les données de tous les échanges de représentations d'ondes 
devraient être aooompagnée’s de renseignements suffisants pour éviter les erreurs 
d'interprétation en ce qui concerne l'identité de la station, le type de données, 
le taux d'échantillonnage, l'heure et l'échelle d'amplitude ainsi que l'intervalle 
de temps couvert» Les informations d'étallonage•suivantes devraient être transmises 
avec les données relatives aux représentations d'ondes.
1. Sismographes à enregistrement galvanométrique analogique

a) L'amplification sans dimension (sensibilité en déplacement), définie 
comme le rapport entre l'amplitude de crête de la trace et l'amplitude de 
la crête du déplacement du mouvement sinusoïdal du sol pour une fréquence 
donnée. La fréquence sera normalement de 1 Hz pour les instruments de 
courte période et de 0,05 Hz pour les instruments de longue période.

b) L'angle de phase, en secondes, entre l'amplitude de crête de la trace 
et la crête correspondante du déplacement du sol pour un mouvement 
stabilisé.

o) Les corrections de temps par rapport au TUC pour le début et la fin du 
sismogramme.

d) Le sens de la déviation de la trace correspondant au mouvement du sol
vers le haut (selon la composante verticale) et vers le nord ou 1 'est 
(selon les composantes horizontales correspondantes) devrait être inscrit 
directement sur le sismogracme.

2. Enregistrement numérique des représentations d'ondes
a) Le facteur de quantification (manomètres/unités numériques), c'est-à-dire 

le déplacement du sol (à une fréquence donnée) qui correspond à une unité 
numérique.

b) Angle de phase (en secondes) comme sous 1,
g) Correction de temps (par rapport au TUC) pour le début de 1 "enregistrement.
d) Polarité des données (la polarité positive signifie que les sens de

déplacement du sol vers le haut, le nord et l 'est correspondent à des 
chiffres positifs sur les enregistrements numériques).

Hote ; D'autres renseignements relatifs à l'étalonnage seront conservés par chaque 
station et par les centres inieaniationaïuc ' de donné.es, notamment les caractéristiques 
complètes de réponse de phase et d'amplitude de tous les instruments. Ces fichiers 
seront mis à jour régulièrement au fur et à mesure des étalonnages successifs et les 
centres internationaux pourront demander que des mesures complémentaires d'étalonnage 
soient effectuées selon les besoins. En conséquence, on ne considère pas qu'il soit 
nécessaire de transmettre la totalité de ces renseignements sur l'étalonnage avec 
chacune des représentations d’ondes demandées.

http://donne.es


АРРЙШ1СЕ 5.3

Caractéristiques des supports d'enregistrement des représentations 
d'ondes dans certaines stations sismologiques qui pourraient être 

■ inclus-as dans un réaean^ mondial

Le tableau 5*3*1 donne des caractéristiques détaillées sur les supports 
d'enregistrement des représentations d'ondes dans la plupart des stations 
énumérées dans le tableau 4*1 du document CCD/553j ainsi que dans certaines autres 
stations qui pourraient être incluses dans un réseau mondial. Ц  est à noter que 
le niveau d'exploitation aussi bien que le type de matériel de ces stations sont 
susceptibles de changer.



Albuquerque
Ankara
Bangui
Bogota
Chiang lyiai
Guam
Mashad
Harrogin
Shillong
Taipeh

Tableau 5.3.1 

Indicatif Type (voir chapitre 3) et structure, des
enr egi s tr ement 3

А Ж О  Seismic Eesegrch Nusiérigue : Données de longue
ANTO Observatory (SEO) période, 3 composantes, échantil-
БСАО (Observatoire de lonnées en continu, 1 échantillon
BOCO recherche sismologique) par seconde. Données de courte
CMTO (type II) période, composante verticale,
GUMO vingt échantillons par seconde
MAIO pour les événements détectés
Ж А О  seulement. Enregistrement sur
Е Ш О  bande magnétique de 0 ,5 in à
TATO 9 pistes, 800 b.p.i. Les mots

sont de 16 bits j 1 de signe,
11 de résolution (66 db) et 4 pour 
l'ordre de gain (60 db).
Complément à 2, à parité impaire; 
longueur de l'enregistrement 
- 1 ООО mots avec 10 mots de 
données.
AnalOjS:ique s Enregistrement 
continu par style sur feuillœ de 
30 X 90 om de données de longue 
période, 3 composantes, et des 
doPinées de la composante verticale 
de courte période.

Addis-Abeba AAT?1
Afiamalu API
L'Aquila AQU
Arequipa ARE
Bulawayo BUL
College COL
Danmarkshavn DAG
Dugííay DUG
French Tillage PTM 
Godhavn GDH
Helwan HL¥
Kaboul KBL
Kevo KET
Kajaani , KJP
Kodaikanel KOD
Кар Tobin KTG
Lembang LEM
Lormes LOR
La Plata LPA
Hew Delhi EDI
Peldehue PEL
Quetta QUE
Scott Base SBA
Chiraz SHI
Shillong SHL
San Juan SJG
Sanae SNA
Pole Sud SPA
Toledo TOL
Tepoztlan TPM
Wellington WEL
Weston WES
Windhoek WIN

World-Wide Standard Analogique ; Enregistrement par
Seismograph Network deviation galvanometrique d'un
(W^SN) (Réseau mondial spot lumineux sur papier photo- 
de sismographes graphique, en feuilles de
standards) 3O x 90 cm. Trois composantes à
(type l) longue et à courte période, une

feuille par composante avec 24 h 
d'enregistrement par feuille. , 
Titesse du tambour г 
longue période - 1 tour/h, 
courte période - 1 tour/l5 min.



Statidn

Alaskan Long 
Period Array

Indicatif

ALFA

„ / . , ., Caractéristiques et structure des(voir chapitre 5)  ---   enrListremente----------
Station complexe de 
longre période 
(type III)

Eilat
Zipapa
Ogdensburg
Toledo

EIL
ZIP
OGD
TLO

Greind gain, - 
longue période (HGLP) 
(type II)

Hagfors HPS Station complexe de 
courte période avec 
appareil associé de 
longue période 
(type III)

Norwegian
Seismic
Array

NOESAR Station complexe de 
courte période avec 
appareil associé de 
longue période 
(type III)

enr 0 gi s tr ement s
Données de longue période seulement. 
Zumérioue ; Bande magnétique de 
0,3 in à 9 pistes, binaire,
1 600 b.p.i (avec 7 pistes, 556 ou 
800 b.p.i). .
Les données et les renseignements 
d'identification sont contenus dans 
des enregistrements à 65 mots,
52 bits par mot. Un erxregistrement 
d'identification préalable à 
21 (7 X 5) enregistrements de 
données. Structure des données i 
IBM à virgule flottante.

Données de longue période seulement. 
Numérique s Echantillonnage en 
continu, 3 composantes, vitesse 
(un échantillon sur 5 enregis­
trements) et déplacement (un échan­
tillon sur 5 enregistrements). 
Enregistrement sur bande magnétique 
de 0,5 in, 7 pistes, binaire,
556 b.p.i, 5 caractères (18 bits) 
par échantillon, résolution-1 5 bits,
2 ООО échantillons par enre- 
trement. ■ •
Analogique : Les enregistrements 
sont semblables à ceux des . 
stations VWSSN, mais l'amplification 
est beaucoup plus grande. ,
Niunérique ; Données de longue 
période, 'échantillonnées en continu, 
un échantillon par seconde.
Les données de courte période' sont 
échantillonnées 20 fois par seconde 
pour les événements détectés auto­
matiquement seulement, '
Enregistrement sxir bande à 9 pistes, 
800 b.p.i, norme de compatibilité 
intersystèmes.

Numérique : Les données sont enre­
gistrées en continu sur bande magné­
tique à 9 pistes, 1 600 b.p.i.
Les données de covirte période sont 
échantillonnées à 20 Hz et les 
données de longue période à 1 Hz. 
Toutes les données sont conservées 
pendant ime année. Possibilités ' 
de conversion vers d'autres formes 
de présentation.



Graefenberg GEP

Eskdalemuir EKA

Finnish 
Seismic Array

JYSA

Alice Springs ASP

Charter O?owers
Kaboul
Matsushiro

CTAO
KBAO
MATO

Tableau 5 >5.1 (.suite) 

Type ̂ (voir chapitre 5)
Station complexe à 
large bande 
(type III)

Station complexe de 
courte période avec 
appareil associé de 
longue période 
(type III)

Station complexe de 
courte période avec 
appareil associé de 
longue période 
(type III)

Station standard de 
courte période 
(semblable aux 
stations WSSN)
(type l)

Abbreviated Seismic 
Research Observatory 
(ASRO)
(type II)

Ceractérist-iques . ët etructipce____
enregistrements

numérique : Bande magnétique à
9 pis bes, 800 b.p.i (variante
1 600 b,p,i)
Structiire : chaque bloc contient
10 secondes de données, Fb?équence 
d'échantillonnage : 20 échantillons 
par seconde.
numérique ; Bande magnétique de 
0 ,5 in, 9 pistes, 800 b.p.i, 
structure de fichiers IBM.
Données de courte période. Deux 
sommes de station partielle, pour 
les événements détectés seulement, 
par échantillonnage à 20 échan­
tillons par seconde, ou enregis­
trement continu de données brutes 
provenant de 20 voies de station 
complexe converties en numérique à 
20 échantillons par seconde.
Données de longue période. Enre­
gistrement continu de la composante 
verticale, numérisé à l'échantillon 
par seconde.

Numérique i Données de courte 
période enregistrées en continu sur 
la bande de l'appareil sous forme 
sérielle; une piste, 2 4OO b.p.i, 
fréquence d'échantillonnage 
20 échantillons par seconde.
Données de longue période numérisœs 
à un échantillon par seconde.
Moyens disponibles pour la 
conversion vers d'autres formes de 
présentation, par exemple bande 
magnétique à 9 pistes, 1 6OO b.p.i.
Analogique : Enregistrement visible 
des 3 composantes sur feuilles de 
papier thermosensible de 
300 X 900 mm à 60 mm/min.

Numérique г Données HGLP converties 
de longue période, 3 composantes, 
échantillonnage une fois par 
seconde. Enregistrement sur bande 
magnétique de 0 ,5 in, 800 b.p.i 
NRZI. Enregistrement de la compo­
sante verticale de courte période, 
comme dans les SRO.
Analogique s 3 composantes DP, 
enregistrement visible sur feuilles 
de papier thermosensible d,e- 
300 X 900 mm à 60 mm/min ((ÜP) et



Station

Warraraunga

Indicatif ü m e  (voir ohanltra S^actdristiques et atructnre dee
" enregistrements

Шк

Alert 
Plin Plon 
Mould Bay

AIE
PPG
MBC

Yellowknife YKA

Glen Almond GAGO

Be Bilt DBN

Station complexe de 
courte période avec 
appareil associé de 
longue période 
(type III)

Stations standards 
canadiennes 
(type I)

Station complexe de 
courte période 
(type III)

Station complexe de 
longue période 
(type III)

Eléments SRO du type 
"borehole"; normes 
canadiennes d'enre­
gistrement 
(type II)

Longue période (ZNE) 
(type l)
Large bande (Z)
(type II)

Numérique
Analogique voir sous EKA

Analogique : Enregistrement par 
déviation galvanométrique d'un spot 
lumineux sur papier photographique 
en,feuilles de 3O x $0 cm. Trois 
composantes de longue et de courte 
période, une feuille par compo­
sante avec 24 h d'enregistrement 
par feuille. Vitesse du tambour 
d'enregistrement î 
longue période - 1 tour/h, 
courte période - 1 totu?/l5 min.
Numérique : Echantillonnage des 
données à 20 échantillons par 
seconde, seulement pour les évé­
nements détectés automatiquement; 
enregistrement sur "hande compatible 
intersystèmes" à 9 pistes,
800 b.p.i.
Analogique : Enregistrement continu 
des données de courte période sur 
bande magnétique Ж .

Analogique : Enregistrement continu 
des données sur bande magnétique EM,
Numérique : Des portions de temps 
numérisées peuvent être communiquées 
sur demande.

Numérique s Données de longue 
période; 3 composantes, échantil- 
lo.nnage continu à raison de 
1 échantillon par seconde.(bes 
structures numériques pour les 
données de courte période en trois 
composantes, pour les événements 
détectés automatiquement sont à 
l'étude.)

Analogique : Enregistrement sur’ 
papier photographique de 30 x 90 cm.
Analogique î Enregistrement continu 
sur bande magnétique Ж .
Numérique t (En projet pour 1981) 
Enregistrement continu sur bande 
magnétique «



Vinterswÿk VTS

Gauribidanin: GBA

Pavlikeni PYL

Kasperské Hory KHC

Cheia MLR

„ / . , ., ,\ Oaractérigtiques et structure desÇ t e  (voxr chapitre 5) — ----- ------------------------
Courte période 
(type I)

Station complexe en L 
à instruments CPZ, et 
station compleaie- - 
triangulaire à 
instruments LPZ 
(type III)

Appareils de courte et 
de longue période 
(type I)

enr egi 3 tr ement s
Analogique ; Enregistrement par 
style sur feuilles de 30 x 180 cm.
Numérique : (En projet pour 1981) 
Enregistrement continu sur bande 
magnétique.
Analogique : Ibregistrement sur 
bande magnétique de 1 in, à 
24 pistes de 20 voies de données 
sismiques plus une voie pour le 
temps. Les données .de longue 
période sont aussi enregistrées 
séparément sur bande analogique. 
Moyens disponibles pour la repro­
duction de sismogrammes sur papier. 
Résolution généralement utilisée : 
0,1 s pour les enregistrements CP, 
et 1 s pour les enregistrements li*.
Numérique ; Enregistrement des 
signaux de courte période modulés 
en fréquence à 20 Hz sur bande 
magnétique à 9 pistes et 800 b.p.i.
Analogique : 3 composantes, enre­
gistrement photographique comme 
pour le WSSN.

Appareils à large bande. Analogique : Enregistrement continu
et de courte période 
(type II)

Appareils de courte 
et de longue période 
(type I)

des signaux de 2 sismographes 
verticaux de courte période sur 
papier photographique, feuilles de 
30 X 90 cm' par composante par jour, 
vitesse d'enregistrement 60 mm/rain; 
enregistrement à large bande des 
3 composantes, en continu sur bande 
magnétique Ш  et sur papier photo­
graphique, feuilles de 30 x $0 cm, 
vitesse d'enregistrement I5 mm/min.

Analogique : Enregistrement continu 
des signatix de courte période,
3 composantes, sur papier photo­
graphique; enregistrement continu 
graphique (style) sur papier des 
signaux des sismographes SP,
3 composantes (amplification 200 k, 
vitesse d'enregistrement 120 mm/min)f 
enregistrement des signaux de 
sismographes SP, 3 composantes, 
sur bande analogique (événements 
détectés seulement); enregis­
trement continu des si^aux de 
sismographes LP (WSSN), 3 compo­
santes, sur papier photographique.
Numérique (Prévu pour I98O) Enre­
gistrement continu des signaux de 
sismographes SP, 5 composantes.



Quelques remarques sdr les normes d'enregistrement 
■ de bandes numériques

On parle souvent de "bande compatible intersystèmes''(industry compatible tape).
Il faut entendre par là une bande conforme à une norme de compatibilité, qui permet 
l'échange de données entre des systèmes d'ordinateurs de fabrication différente. Les 
normes pour bandes magnétiques établies par des organismes tels que l'Association euro- 
péeenne de constructeurs de calculateurs électroniques et i'American National Standards 
Institute (a n s i) fixent les caractéristiques physiques de la bande, notamment les 
dimensions des bobines, la largeur et l'épaisseur de la bande, laméthode et la densité 
d'enregistrement et la position des marques réfléchissantes. Elles ne définissent pas 
les codes d'enregistrement ou les structures de labels et de blocs. Deux types de bande 
numérique sont communément utilisés s

9 pistes, largeur 0,5 in, 800 b.p.i., méthode d'enregistrement sans retour à zéro 
inversée (NRZI), et
9 pistes, largeur 0,5 in, I6OO b.p.i., méthode d'enregistrement à codage de 
phase (PE), ,
Il existe également des normes pour des bandes à 7 pistes (utilisées par exemple 

par les stations de longue période à fort gain de Kipapa et d'Ogdensburg), mais ces 
bahdes sont progressivement remplacées par des bandes à la norme 9 pistes et leur emploi 
n'est pas recommandé.

Tous les systèmes n'utilisent pas le même code d'enregistrement, mais les méthodes 
les plus courantes d'enregistrement, des caractères sur bande numérique sont 1'Extended 
ki-Oary coded decimal interchange code (EBCDIC) d'IBM, et l'American National Standard
Code for Information Interchange (ASCII). Des programmes de conversion permettent 
de passer d'un code d'enregistrement à l'autre.

L'immatriculation numérique des bandes dépend des arrangements de structure de 
fichier des systèmes qui les manient. C'est pourquoi les bandes peuvent être immatri­
culées conformément à une norme donnée (par exemple la norme 1Ш) ou d'une manière non 
normalisée, selon les exigences d'yn système particulier.

Les bandes servant à des applications pour lesquelles un système à structure de 
fichier n'est pas nécessaire (par exemple, les bandes d'enregistrement des données sur 
le terrain) peuvent ne pas être immatriculées.

la structure de blocs des données enregistrées sur bande numérique dépend du 
logiciel du système d'enregistrement; pour lire la bande il faut donc disposer d'un 
logiciel approprié dans le système de lecture. Les intervalles entre blocs sur les 
bandes à 9 pistes de 8OO/16OO*b.p.i. sont nominalement de 0,6 in, les longueurs des 
blocs dépendant des paramètres du logiciel d'enregistrement.
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APPEIÎDICES AU CHAPITRE б

Introduction
Les présents appendices devraient être considérés comme des recommandations pour 

l'élaboration future de spécifications précises sur les procéd,ures qui doivent être , 
appliquées par les centres internationaux de données.

Ces spécifications précises nécessaires pour l'établissement des centres interna­
tionaux de données devraient être élaborées sur la base des recommandations contenues 
dans le présent rapport, de l'expérience déjà acquise par les centres de données 
existants et des idées et des résultats qui seront éventuellement tirés d’études 
exécutées dans le cadre des travaux que pourrait mener par la suite le Groupe spécial.

Les spécifications devraient inclure toutes les formules mathématiques nécessaires 
et, programmes de traitement des données, et listes des prograjames informatiques à 
utiliser. Les сотдгЬез des durées de propagation devraient être définies a.vec précision, 
avec l'indication par exemple de la région et de la frequence des signaux auxquelles 
elles s'appliquent. Les diverses corrections amplitude/distance à utiliser dans les 
calculs de magnitude devraient être explicitement données.

L'un des appendices (6*5) a- été rédigé avec beaucoup de détail pour donner un 
exemple de la forme que pourraient avoir ces spécifications en définitive.



Procédure d'association des données de courte période d.e niveau 1 
pour' la définition des événements et procédure de localisation 

des événements dans les trois diiP.ensions

L'association automatique des temps d.'arrivée est la première opération importante 
dans la procéd.ure de définition èt de localisation d'un -évéœsant. . la ,'pnrocédure d*a,&so- 
ciation fait intervenir гте sélection préliminaire des temps d'arrivée qui paraissent 
associés au même événement. La procéd,ure de tri se fonde essentiellement sur les 
temps d'arrivée des ondes P télésisniques et les localisations préliminaires obtenues 
à partir des données des stations complexes. Pour l'association des temps d'arrivée 
des ondes P on se fonde soit' sur m e  localisation préliminaire par station complexe, 
soit sur d'atitres temps d’arrivée d.’ondes P se situant dans m  intervalle de temps 
domé. Cet intervalle de temps est estimé à partir du modèle des durées de propagation 
de Jeffreys-Bullen et dépend. d.e la répartition géographique des stations qui commmlquent 
des d.omées. Les remarques quantitatives transmises, telles que l'observation "événement 
local" ou "événement régional" peuvent être utiles à cette fin; on peut aussi se baser 
sur les valeurs des ondes P et S commmiquées par d.es stations à distance locale à
condition d.e disposer des courbes locales des d.urées d.e propagation.

L'association d.es temps d.evrait être menée conformément à m e  ]?rocéd.ure qu'il sera 
nécessaire de définir explicitement et en détail. Certaines cond.itions de temps 
d.evraient être fixées po-ur l'acceptation d'un groupe de pliases associées co.mme appar­
tenant à m  événement. On devra aussi spécifier les conditions applicables à l'accep­
tation d.e l'association d.'me station d.omée à un événement.

Pour d.éfinir m  événement, il faut гт nombre minimal de stations, à savoir : 
quatre stations simples, dont d.em au plus sont des stations locales, m e  station 
complexe à distance télésismique et d.eux stations simples (sans restriction de distance), 
d.eux stations complexes à d.istance télésismique.

Pour réd.uire encore la probabilité d.'erreur dans l'association d.es temps et le 
risque de créer ainsi m  événement fictif en associant d,es instants d.'arrivée qui 
concord.ent par hasard, il y a lieu d.'utiliser m e  procéd.ure spéciale d.e contrôle. Cette
procédure consiste à vérifier qu'aujc stations qui ont contribué à d.éfinir m  événement
il existe aussi m e  probabilité définie et raisonnable de détecter m  événement qui 
attrait la magnitude observée aux distances en question, en se fondant sur d.es infor­
mations a priori concernant la capacité de détection d.es stations. Il faudrait aussi

http://ond.es


verifier qu'aux stations qxxi n'ont pas signalé un événement, il n'existe pas une forte 
probabilité de détecter \m événement dont la magnitude et la région-origine seraient 
celles considérées. Un événement possible devrait par exemple être déclaré fictif et 
exclu si, dans un certain nombre d.e stations où il existe tme forte probabilité d.e 
détection, il n'a pas été détecté. Une description détaillée de cette procédure de 
contrôle des associations devra être établie.

Les localisations finales des événements devront être effectuées à l'aide d'une 
procédure de localisation dans les trois dimensions similaire à celle utilisée par les 
centres de données sismologiques existants. Une description détaillée de la procédure 
de localisation, y compris une estimation des incertitudes s'appliquant aibi paramètres. ' 
estimés de la soiirce devra être élaborée. La procédure de localisation .devrait permettre 
d'utiliser des données provenant de stations locales lorsqu'on dispose de courbes des 
flnréès de propagation locales.



APmroiCE 6.2
Courbes des durées de propagation locales, régions et 
intervalles de distance auxquels elles sont applicables

Si l'on veut utiliser des stations situées à distance locale par rapport à 
un événement pour définir et localiser ce dernier, il faut disposer de courbes 
des durées de propagation locales. Ces courbes devraient être rattachées à des 
stations individuelles ou à un groupe de stations et être définies dans un certain 
intervalle de distance. Les durées de propagation devront être présentées dans 
des tableaux ou sous forme explicite.

On trouvera ci-après des exemples de ces durées de propa^tion locales.
Région s Scandinavie lat. 55° - JO°N, long. 10° - 30°E.
Station s Hagfors (HPS)

Phase
Durée de 

propagation (s)
Intervalle de 
distance (km")

P
, S - 0,8 + 0,167 d 115 - 490

^n 8,5 + 0,121 d 255 - 1250

- 1,2 + 0,285 d 115 -> 1400

Sn . 1 5 ,0 + 0 ,215 d 350 - 1360

d indique la distance (km) entre la source et le récepteur, 
propagation s'appliquent aux événements à foyer en surface.

Les durées de '



AFFSroiCE 6.3

Correction amplitude/distance pour I'estimation de 
' la magnitude pour les ondes dê courte période

La magnitude pour l'onde interne devrait être calculée avec la formule
suivante :

= log V t + f (A)
où ;
A est l'amplitude zéro-crête en nanometres,
T est la période en secondes, et
 ̂ (Á.) fonction de correction pour la distance.
La fonction de correction amplitude/distance de Gutenberg et Pdchter (1956) devrait 
être appliquée pour les distances (^) supérieures à 20 degrés. Cette fonction est 
représentée pour l'onde FV dans le cas particulier des foyers peu profonds à la 
figure Аб.3 .1 .

Pour les distances inférieures à 20 degrés, il est encore nécessaire d'exécuter 
des études; les échelles régionales existantes de magnitude (voir références ci-après) 
devraient être étudiées dans le cadre de ces travaux.
Références

"Magnitude and energy of earthquakes", Gutenberg, В., and С.P. Richter, I956;
Arm, Geofísica, 9, I-I5. '
"A survey of practice in determining magnitude of near earthquakes : Summary 

report for networks in North, Central and South America", ¥.H.K. Lee and R.J. ¥etmiller 
United States Geological Survey, Open-Pile Report 76-677, I976.

"Part,2 : Europe, Asia, Africa, Australasia, the Pacific", R.D. Adams,
World Data Center A for Solid Earth Geophysics, Report SE-8, 1977.
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APPENDICE 6.4 
Calcul de la magnJ tude , ,

L'examen ci-après est limité à 1'estimation de la magnitude pour les ondes 
de surface mais les formules et les procédures sont également applicables aux magni­
tudes m^ pour les ondes de volume, '

La méthode la plus courante pour calculer la magnitude d'un événement sismique 
est basée sur un simple calcul de moyenne arithmétique. Les magnitudes M . aux

SX
stations individuelles sont calculées à partir des valeurs communiquées d'amplitude 
zéro-crête (a) en nanomètres et de période (t) en secondes d'après la formule s

= log (A/T)i + 1,66 log ( A  Oi + 0,3 
dans laquelle i est l'indice de la station, qui va de 1 au nombre total (n) des 
stations ayant communiqué des valeurs de A/T. On calcule ensuite la moyenne 
arithmétique des valeurs de M„■. On calcule aussi l'écart type par rapport à la

Ь  X

moyenne pour déterminer la dispersion des données, les valeurs s'écartant notablement 
de la moyenne, de plus de trois fois l'écart type, par exemple, sont parfois rejetées.

Lu point de vue statistique, les valeurs moyennes obtenues de cette façon 
peuvent être entachées d'un fort biais, en particulier pour les événements de 
faible intensité, pour lesquels il n'y a qu'un petit nombre d'observations A/T. ■ 
Dans ces cas, les valeurs moyennes ainsi calculées sont trop grandes. Ringdal (1976), 
Elvers (1970)5 "von Seggern et Rivers (1970) et Ringdal (l970) ont suggéré d'appliquer 
des méthodes de probabilité maximale qui réduisent ce biais. Dans ces méthodes, 
où l'on admet que les magnitudes observées aux stations sont soumises à des distri­
butions normales, on combine les rapports amplitude/période communiqués avec les 
valeurs du bruit aux stations où aucun signal n'a été détecté. Il est à noter que 
les amplitudes du bruit sont incluses dans la liste des données de niveau 1 à 
communiquer (voir chapitre 5). Hne méthode de probabilité maximale à utiliser pour 
l'estimation de la magnitude dans les centres internationaux de données peut donc 
être définie. Il faudra aussi mettre au point des méthodes permettant d'estimer la 
limite supérieure des magnitudes pour les ondes de surface pour les événements dans 
lesquels des ondes de volume mais non des ondes de surface ont été détectées 
(Elvers, 1974)* Les spécifications pour l'estimation de ces limites supérieures 
devront encore être étudiées.



Références
"Maxinrum likelihood estimations of a seismic magnitude", Eingdal, P, 1976,
Bull, Seism.
Soc. Am., 66:789-802.
"Seismic magnitude estimates, with a minimum number of detections", Elvers, E, 1978, 
POA report April G 20234-Tl; National Defense Research Institute, Stockholm.
"Seismic event identification by negative evidence", Elvers, R, 1974, Dull. Seism, 
Soc, Am., 64:1671-1684.
"Comments on the use of tiruncated distribution theory for improved magnitude 
estimation", Von Seggern, D and Rivers, D.¥., 1978, Bull, Seism, Soc. Am.,
68:1543-1546.
"A reply to 'Comments on the use of truncated distribution theory for improved 
estimation' by von Seggern and Rivers", Eingdal, P, 1978, Bull. Seism. Soc, Am., 
68:1547-1548.



Durées de propagation des ondes de Rayleigh et de Love, 
dans les structures continentales et océaniques.

Le présent appendice a été rédigé en grand détail pour donner un exemple de la 
forme que pourraient avoir les spécifications relatives aux procedures à appliquer dans 
les centres internationaux de données.

On trouvera au début de l'appendice une brève description des formules mathéma­
tiques utilisées.

Le tableau A  6.5«1 indique les vitesses de groupe des ondes de Rayleigh (d'après 
Pilson, 1974) dans les structures continentales et océaniques; ces vitesses doivent 
être utilisées pour estimer les temps d'arrivée aux diverses stations des ondes de 
Rayleigh d'événements localisés à l'aide de données de courte période.

La carte subdivise en zones de 5° зс 5° Iss régions auxquelles chaque type de 
structure s'applique.

Le sous-appendice 5A reproduit un programme machine servant à calculer les durées 
de propagation des ondes de Rayleigh entre un épicentre et une station d'enregistrement.

Cet exemple ne comprend pas les données relatives aux ondes de Love, mais des 
tableaux semblables devront être élaborés pour ce type d'ondes.
Référence
"Long period results from the International Seismic Month", Filson, J.R., 1974 
Lincoln Laboratory Report I974-I5, Massachusetts, USA.
Procédure pour le calcul des temps de propagation des ondes de surface

On suppose que la trajectoire suivie par les ondes de surface est le grand cercle 
passant par la source et le récepteur (distance D). On subdivise cette distance D en 
parties appartenant à des régions dans lesquelles les courbes des vitesses de groupe 
des ondes sont différentes. Cette opération est effectuée pas à pas.

Dans la figure, la ligne PQ, correspond à un trajet sur grand cercle entre la source 
et le récepteur. La colatitude et la longitude de P sont représentées par p et a et 
celles de Q, par с et b . N représente le pôle nord. Un point M est déplacé de P à Q, 
par accroissement de d par petits pas. On calcule pour chaque pas la colatitude (m) 
et la longitude (a+n) de M. La formule ci-après sert à calculer m :

COS m = cos d . cos p + sin d . sin p . cos az
Elle est donnée par le triangle sphérique NFM, dans laquelle az est l'azimut de Q, vu

de P (d, p et az sont connus). La même formule appliquée à nouveau au triangle Р Ш
permet de calculer n :

cos d = cos p.cos m + sin p.cos m.cosn
Ci) fiiololt la .coJutlon coi-rooto ponr n (voAour pnsitive on négahoivo) colon qtie 

az 0,-jt r,unérienr on infcrionr 100°.



Pottr éviter des problèmes numériques, on doit procédei- avec un soin particulier 
dans les cas où P, П ou II sont voisins de l'un des pôles ou lorsque D est proche de 180°, 

Le globe est . -ibdivisé par une grille de carrés dont le loombre est r (longitude) 
lois 0 (latitude). L'espacement des lignes dti quadrillage représente plxisieiirs fois 
l'açcroissenent de cl. Une matrice correspondant à la grille indique la région à 
laquelle appartient chaque carré de la grille. En transformant les coordonnées de II
on indices de la matrice, comme suit,

. -, . • T о lîiindice : - rryx . r -!- 1; indice 2 =■' 560 ' 100
on trou\/o la région dans laquelle se situe II. On fait la somme du nombre des pas 

rranchis dans chaque région, ce qui subdivise la distance j) en pa.rties appartenant 
aiuc diverses régions. On calcule alors la durée de propagation en faisant la somme des 
durées de propagation dans los différentes régions par la formule suivante î

D Ici
E k. i 1 ■̂ i,t

ou
k^ = nombre de pas clans la région i
V .  J, = vitesse de groupe dans la région i pour les ondes de période t 
T. = durée de propagation source-récepteur des ondes de période t

U



Période ' 
(s)

, Vitesse de groupe (km/s)

Région 1 
(océanique)

Région 2 
(continentale)

1 1,95 1,00
2 1,70 1,20
3 1,45 1,50
4 1,20 1,70
5 1,05 2,00
6 1,00 2,50
7 0,98 2,70
8 1,00 3,00
9 1,02 3,15
10 1,10 3,15
и 1,15 3,15
12 1,25 3,15
13 ' 1,35 3,10
14 ' 1,60 - - З Д О -----
15 1,80 3,10
16 2,20 5,05
17 2,65 3,00
18 ■ ' 2,95 ■' ■ 2,95 "
19 3,25 2,95
20 3,40 2,95
21 3,60 2,95
22 3,70 2,95
23 3,75 3,00
24 3,80 3,80
25 3,85 3,05
26 3,85 3,05
27 3,90 3,10
28 3,90 3,15
29 3,90 3,20
30 5,90 5,25
31 3,90 3,50
32 3,95 3,35



Période
(s)

Vitesse de groupe (km/s)

Région 1 
(océanique)

Région 2 
(continentale)

33 3,95 , 5,40

34 5,95 5,45
35 3,95 3,45
36 3,95 5 ,5 0

37 3,95 3,55
38 3,95 3,60
39 4,00 3,60
40 4,00 3,65

41 4,00 3,65

42 4,00 3,65
43 4,00 3,7 0

44 4,00 5,7 0

45 4,00 5,70

46 4,00 3,75
47 4,00 3,75
48 4,00 3,75
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aopoo с IGV = PARAV.ETER DENOTING TYPE OF WAVF PATH USFO AT MAGNITUOF 
G0'’' ( ^  С OHTFPMI>'AT10M (1GV=1: MORE THAN 7b9' OGEANIC STRUCTURE?
> :Л 0  G 1GV=3: MORE THAN 78'V GO>'TI NENTA.L ST IfjGTURE: TGV=P: OTHERWISE)

G ]|>ЕП(11, I ? )  = wA.lujx GONTAINING REGION NU.MREPS FOR ALE SOUARf-.O ' 
(iw'G'--i G lU THE OR in

С I IM ,  1PM = ÎЛX1MÛ ■ VALUES OF I I  AND I P  RESP . ( I 1M+1 ?M=NUMREP OF 
■ 6 1 G SOUA.RFS IN THE G R ID )  ■

(0 4 6 0  G GRIDG, GRIOI. = lAT ITUO lMA! AND EO’̂ 'GlTUOl NAL S I Z E  OF A SOUACF IN
004 70 G H IE  GR ID  (11- 11M = 36 AND 1PH=7? A SOUARF I S  b*b D ESP EE S )
Í.VJ4,--'.(! G мч = TOTAL NUMBER OF Rh010>!S (AND GROUP VELOCITY CUPVFS)
00490, G V F I . R d ,  T ) = GR(H)P VEl.OCITY CURVES. THE MATRIX CONTAINS THE GROUP
OObi'O С VEl.OCITY FOR SURFACF. WAVES WITH PERIOD T IN REGION NUMREP 1
о о ы и  С (KR=MAX v a l u e ; o f  I )
O'Jhpu С 1 = REGION NUMBER
ООЬЗО G T = P E R lo n  OF SURFACE WAVE ( IN T E G E R )
ОЭЬ40 G О = mSTANCF FROM THE FVE>’T TO A POINT M ( IN  D IRECTION A7S)
0 0 °S 0  G CM, EM = GOLATITUDE AND LONGITUDE R FSP .  FOR POINT M
(/)L6.J С DM = D IFFERENCE IN EONOITUDE RHTWFFN THE POINT M AND THE EVENT
ОЭЬ7и С ПП = STEP S I Z E  '
OOb^.O G DDG = STEP S IZ E  IN DEGREES
OObRO С B ( I )  = STEP COUNTER FOR REGION I
00600 G PP = TOTAL NUMBER OF STEPS  (SUM OF ALL P ( 1) WHEN STATION I S  REACHED)
Ü0610 С P A R T ( I )  = DISTANCE IN REGION I OF THE SURFACE WAVE PATH
006P0_^C COCH, COAZ, COD, COCM, СОПМ = COS-VALUES OF COLA, A7, П AND DM R ES P .
0<063;.) с  S IC E ,  S IA Z ,  51П, SICM = S IN -VA LUFS  OF COLA, Л7, D AND CM P F S P .
0()640 С TWOPl = p *p i  '
l0 6 b 0  С ОЕПГМ = MIMBER OF K ILOM ETERS 1>ER DEGREE.
00660 G Г1 = NUMBER Of- 0U'1)4IT UNIT ГОР ERROR MESSAGES AND WAP"INGf,



1 Ю 6 8 0 r •

0 0  6  6 0 с
0 0 6 7 0 С
0 0 6 8 0 С
0 0 6 9 0 с
0 0  /ПО С
(X) / 10 0
Ü 0 7 ? 0
0 0 7  3 0
CX) 74Ü
( X ) 7 8 0
0 0  7 6 0
0 0 7 7 0 с
: x ) 7 * - o г.
r 0  7'->' )
(! ) -Г"-) с
OO-:- í J
a ) E ? ' ;
o o í - ' . i o
(Ю^ •'10
0 0 . - ‘ - ) z*'

г >
Чу

O ) - ' 7 0
o o t ' o o
O O O O .J
0 0  9 0 0
OOV 10
CX. ! 9 ? 0
(VJ< iO
0 0  9 4 0
СЮ 9 8 0
0 0 9  6 0 с
0 0 9  7 0 с
0 0 9 E O с
0 0 9 9 0
01  ( f ; 0 Чу

OI 0 1 0 0
01 J ? 0 с
0 1 0 1 0
Ü 1 4  0 с
0 1  0 8 0 0
01  0 6 0 0
0 1  Ü /0
0 1 . . 8 0
01  0 9 0
0 1 1 (VO
01 l i o
0 1  1 ? o
0 1  I SO
01 E10 с
OI 1 8 0 с
0  1 1 6 0 с
01  1 / 0
0  1 1 -о с
01 1 9 0 /-ЧVy
0 1  ? o o с
01  ?  10
O l p p o с
OI ? 3 0 с
0 I P 4 Q 0
0 1 2 8 0 с
0 1 2 6 0 с
01 2  / 0
01  2 ' - . 9
0  1 2 9 - '

:Ж:ГчУ = NU.MHh4 (Л- lU l .O M L lh P h  НЬР п ь о р к ь .
IT  = MIJMBER OF OUTPUT U N IT  FOP HPPCR MFSSAOftG ANO WAPNIMCrî

ALL GTATFMFNTO APF  STANOAPO FOPTRAM EXC EPT  TÜOGE РРЕСНПЕП HY A L IN E  
BEvOlNNINO W IT !! C * * *

REAL  P A R T ( 2 ) ,  P ( ? ) ,  LM, CM. T IM (-^ ),  P T ( 4 )
IN TEO ER  T ,
Cf)MM(>M / L P I / I R E C ( 3 6 . 7 ? )  , V E L R ( P , 4 B )
ПАТЛ Т Т /6 / ,  M R / ?/ ,  П П П /1 ./ ,  П Е П К М / т . 2 /
ПДТД P I / 3 . 14180Л/, Î IM / 3 6 / ,  l ? V / 7 ? / ,  TW O PI/ 6 . ? 8 3 186/

r.Wi-rx ТГ any  or- T IÎE  PAILAMETEFrU TM T!'E  SUP ROUTT *'E C ALL  STATE'*!-.: !T 
I S  OMT o r  ['ЛГ.'ОЕ.

I F  ( C C 'L A E .L T .O. .OR .C O L .A E .O T .P I  .O P .C L O N E .L T .O  . .O P .
+CI .01'"-H . "Vr. T/lOP 1.0  R . A Z S . O T . TWO P I  . O P .
-t-A/S.LT.O. . O D . n i S T . L T . O .  . O R . n i S T . O T . P I  ) fX) TO SCO

.JET OOl REi.’T VALU ES  TO SOMF PARAMETERS A"'0 S ET  fJOUNlI-RS T('. /Е !И ).

r ,  0 P 1 I )0 = P I/ F L 0 A T (  I IM)
OP |0 !.=TW OPI/FL0A I d ? , ' . ' )
Г;[) = П Г )0 *Р1 / |Я 0 .
[)=J.
00 90 I = I,K 'G 

90 P (1 )= 0 .
C()LA=CO[./\E
CLON=CLONE
A/= A/S

O lV h  Л/ A WRLI. nr-r ГМРП VALUE I F  O ÎS T  I S  CLOSE TO 180 nEOPFETJ.

I F  ( O I S T . O T . ( P I - 0 . 0 0 1 ) )  A/= O .I ,

CHECK I F  T I!E  EVENT Î3  Ol.OSE TO Омр o|- шр; H ) L F S .

I F  ( C O L A . L T . 0 . 0 0 1 . O p . C O L A . O T . ( P I - 0 . 0 0 1 ) )  00 TO 680

CAl.OIII.ATF FREOUENTLY USED S IN -  ЛМП COS-V.ALUES.

100 COOE=COS(COLA)
S1 C H = S IM (C 0 LA )
C 0A / = C 0 S (A Z )
.S M Z = S IN (A Z )
CM=00LA 
L,M=CLON 
00 TO /too

ir :O PEA SE  O ISTAMOE 0 ЕГП)М EVENT TO PO IN T  M WITH S T E P  ПП.

ISO n=0-ff)n

VIAS nil; STAT IO N  PEACHED ЕПТН T H IS  S T E P ?

I E  ( D . O T . n i S T )  00 TO 1000

(.JAEaH.A ТЕ THE C00pi)If iA  FES (OM, ! ,M ) .F ( ) t ’ PO IN F  ' I .

C i)n=OOS(H)
S I ’ : = S IM (H )
: '( = f'o- : !. .W у '.['.у.] Г\\4г Of!. -i '. '. ’

http://COLAE.lt


CI y • (,1)|)=[;оо( ü) ■
Л  2-0 r.IH=S,IN(n)
0 12/0  ̂ OOCM=r:OCE>Cnn+GlCf-*r>in*COA7 .
013fOJ 0 .
01 3 n  0 CH'iOrK li ЛР(;(;п;;-л f,\OI)Mhl!'I 1.'; OU I or l’ANOr.
0I32.J с ,
01 зло IF (AHS(OOCM).от.1.0) GO TO 710
01 340 с +* '
01380 340 CM=AR00S(a>CM)
0 1 зло с
01 ’/о с СПГСК II- М 10 oi.oor; го ОГЧ- 01- П!Г POI го.
01300 с
01390 1F (GM.LT.O.OOOl.OR.CM.GT.íPI-O.üOOl)) GO Ю  720
014С’0 S1CM = 5IN(C,M) ■
014 10 COn,M=(COn-COCF,*COCM)/(OTCb>3IGM)
О М  20 С
01430 С GI1FCK IF ARCCOS-ARGUMFNT 10 OUT OF RAir-F.014,10 с
-M.9J IF (ЛПО(СОПМ) .GT. 1 .0) GO TO 730
01460 С +*
014 70 380 [v.l = APC0S(C0nM) '
014 90 С
01490 С CflOOH ТИН RIGHT OOLUTIOM OF ПМ DEPENPIFG ON AZIMUTH.
01‘-f о С
v! 1 'I I 3 60 I F ( A Z . GT . P I) DM =-DM

CAI.CULATt LONGITUDh' OF И Л  Ml M AMD CIIOOF RIGHT U'TFPVA!..
I..M=CI.OK+f)M
IF (LM.HT.O.) IJ.\=LM-4-TWOPI 
If' (LM.GI .T'.'JOPI ) LM = LM-TW0PI (■

CALCUl.ATF WHICH SOIIAPE THE POINT M (WITH C(X)PD] NATES CM, LM) 
FALLS w i t h i n ; Tl'AT IS DETERMINE THE VALUES OF THE INDICES 
TO Г'Е IPF.G-MATRIX AND DETRPMINF; V.'IIAT REGION THE SOUARE 
HEIO^'GS TO (REGION MIIMREP=I). START WITH M = EVEH'T.
INCREASE Al'PPOPRl ATE STEP GOUMTEP.

400 n  = lFlX(G,M/GRIDC)-H ■
I 2=iFlX(LM/GPini.)-H
IF (I 1 .ET.I .OP. Il.GT.MM.OP. I2.I.T. I .OP.I2.GT.12M) GO TO 700 
I=I9EG(I1, 12)
P(I)=P(I)+1.
GO TO 180

OnrPUT OF ERROR AND WARNING MESSAGES.
800 v;pl TE( IT,80 I ) GOl.AE, GEOm e , AZS, D1 ST
801 FOPMAKIX, /*-A-*ViMNiltlG; IT IМЕ-Л PGUM ENT OUT 01- РЛМСЕЛ'/ 

+ IX, ' EVENT EAT, I.OMG z, 2Г8.8, 8X,
* '  AZIMUTH, DIOTANGH ' ,  2 F 8 .8 )

N(J CORPECTIOM or HIE ARGUMENTS IS MAIiE.
GO TO 88

680 w r i t e ( F T ,  681 ) COLA
68 1 E 'O R M A K IX .  '+-*-4:EVENT CEO SE  TO O'M-. OF T1T-: P O I E S :  (.:0!.\T=', E 9 .8 )

.“’ AY М1“.п-;:.МГ'.1|. ИЛ ’Г 'и . Е .  ;;|-r “'PW va I he . .

I E  (C ( ’LX . F T . 9 . ( 0 1 )  G 0 [,\= 0 .r :o i 
n -(GC!.' .G'l'. ( 1Н-0.НЛ 1 ) ) rrv “,=:pl- ■ .99 1
U I [ . I Í

■' ; G
1 - ) G

01^ 1 / 0
01 '■'80
0 ! ' . -  ; 

1 Í
0H;9O Г'‘

Чу

01 ° 90 /'■'
V.y

01 6 00 /■>
01 6 10 с:
01 623) с
01 6 30 Г'
016 10 с
-01 6 8i 1 оо
0! 6-0) G
01 6 /0
01 6-8)
01 690
01 /■ 4 )
0 1/1 )
01 72 )
0 1 7 :‘o G
017 4 ) G
0) 7 80 С
01 7 4,0 G
0! 7 70 G
01 7-"0
01 /'.'o
01 Owo
01 ri iO
01 6 20 G
01 6 30 G
01940 G
01 9 80
01 6 60 G
0 lb 70 С
01 860
0ir-9(j
0 1 9 00 ( ,

01 9 l:', , %

01 9 20
0! 939
Op -  10
01 9 ’ '



■ II- а 'г :г;();;-л рп 1!'-.;Н!.т in  опт of-' рлмпн, IT  ir, c o p p h c t f o  to +i . (и-' - t .
PhOPtCTlVHLY P'Oi PtirJOI-T;! Of T llf ЛГТПЛ1. V A L I I f ,  AMO TIIF fXHCllITOM 
10 CO'TliinfO. •

OTV-, , 1 FTCOr.A .ПТ . ( P I  - 0 .0 0  1 ) ) ro i.A=PÍ-ü  .00 1
. ) l f ‘ Ifi 100
O f . . ' , )  r;
v;i ■ t\', ■
Of,. -;) 7f)0 .--'PI ri-( I T ,  701) n ,  TP

У01 I D I O ' A K I X .  ' * * * 1  P P .O - A P ' ’-ll>'l:NT o i n  O f  p.^ '̂f;^•.s 1 1 = ' ,  1 3 ,  '  I P  = ' .  1 3 ): o ?c c  ) 0 .
J POIO 0 I F  f FHIO-AROUMRmt 10 OUT OF PAMOF TfflO OTFP JO lONORFO (M() OTFP
U P U P O  с  C O ' JM T F P  I N C P F A S F n ) .
О Р с З О  0
op.. -10 по t o  150
ÜPv.hO с
OP-..6 о t :
Ü 2 0 7 0  7 1 0  I F  (Л Н Г , (П О С М )  . L T .  I . О О П  ПО TO 7 15
ü P f P O  О . ■
0 2 x 0 0  С МО ' .Р П П Л П Р  1F  ОГТ.У Т Ч Ч М С Л Т Ю М  F P R O P .
О Р Ю О  О ■
О Р П О  . • . ' P l T F d T .  7 11) СОС",
• ) ?1 Р 0  7 1 !  f 0 4 M \ T (  ! Х ,  'А-* + ЛРП С О П -ЛРП М М РМ Т  ОПТ O F  R A N O Fs  С О Г М = ' ,  П р . я )
:)Р1 30 
ОР f ” : )
О;- IS O ­
OP 1 Л ..)
02 1 7,;
0Р1 -О 7 1т СОП^ =П1П''( I . , ПОСМ)
02 10-0 ПО ТО 3--1Ü
0 2 2 СО) С .
02 2 IО Г.
О? 2 20 / 20 VIР I I 1- ( 1 Т , 721 ) СМ
0 Р 2 00 7Р1 | Г ) Р М Л Т ( 1 Х ,  '++4-М М|-:Л!  ̂ OMF OF THF ROI.FO-* СО! М ^ . '= ' ' ,  l - I P . P )
0 Р . Р 1 0  с
OPPSÜ с  C l VF f)w A W fL L  DFl-IMFI) VA I. I IF .
0 2 2 Ó Ü  С
022  7 0  f)M=0.
0 2 2 -Ù) СО m  3 60
02200 с
023  0 )  С
0 2 3  10 730 n- (Л Н Г . (С О М )  . L T .  I . ;0 O l  ) ПО ТО 7 35
023  20 С
0 2 3 3 0  С MO МНППАПН I F  O N I .Y Т Р И М С А Т Ю М  F P P O t J .
O P3 3 . J  с  ■
02 35 0  W P l T F d T ,  7 3  1) CO.M
0 2 3 6 0  731 F O P M A K I X ,  RCCOS-^RПll^ '.F^ 'T  O UT  OF R A F O F :  C O M ' ,  Г 1 2 . Я )
O207J С
Or>; .) с I f  A.PCCOr-ARCUMHN'i in  OUT Of RAMni-', I T  I S  CORPl.-.CTFD TO ч | .  Op - I .
O . f i c )  С R fCPLCT I VFI.Y I MDliPFMI ) f  NT Of THF ACIUAL VAF.lIF, AMI) Tilt: FXFCHllOM
Opiino С I S  C O f l lM U F n .
02-1 10 С
(P.-ipo 735  COM = í ; I C M {  I . . COM )
0 ? A 30 CO TO 350OpA .f ) с
Ор.1‘-л) с ■
02400 с
0 2 4 7 ; )  С C A I . C H I . A I F  T H F  H i m A M C F  IN  D I F F F R F M T  R F C IO N G  O F  ' n i F  WAVH P A T H .
0 2 4 -îO с  F I P O T ,  CUM U P  T H F  T O T A L  NIIMMFR OF r . f F P G .
0P4 9t) С
0 2 5  n o  fO O  p p = 0 .
0 2 5 1 0  n o  1001 1 = 1 , MR
O P S P i )  00  1 P P = P P + P d )
OPS 30 ' 1)0 1005 1 = 1, HR
02‘̂ 4 0 005 P A R T d  ) = P d  ) * n i S T / P P
02 ̂  5ij С 
0 ? ‘'6i) С 
О,-'- /!) f'
ÜP54-.1 С* ; :A I ,C f I . .M f  H ' f  I P A '/ f L ' I f U -  AS r i l f  SUM OF THF TP'AVFLTIAM-Г, П' 'fM-
0P5OO с  n i  F F f P f H l  R fC lo ^ ’n ,  1МП M IH .T IPLY 5Y \ СО‘''ПТАГ Г FACI'OP TO CF ¡ T l l f
OP600 r: n.'.'i- ! >: sFcof;!);;.
0 P 6 f )  с
02 —  ifv 1.;. •



Subappendix AÇ
,M ri f-.-rru AND MULI IRLY BY “A СПМПТДК"!'ТЛСТО» TO 1ТНТ 'ТП?̂

0 P6 9  ■ С riMH. U : SECONDS.
02610 0
0P6P0  no 1100 J = l ,  4
;yp6:y, 'iv.yo i V ‘.V;'j)=G.
0 P 6 4 )  f)0 J = | ,  M{,
О Рб '.ч  1 = 1 P I  X( 1>Г(.П+О.Ч)

/ DO 1 DiD 1 = 1, Г !̂
O PÓ / J  l lb D  T 1 M ( J )= T IV , (  J )+ P A R T (  I ) / V E l .R (  1 , T )
ОРб'-У) T 1 M ( J  ) =TIM ( J  ) *П ЁГЖ М * 130 , /R1 '
02690 1155 CONTI NOE
027ГЛ) С .
OP / П) С
02 7PO С* CONVERT TO TENT!! OF SFCONDS BY M U L T IP L Y IN G  BY TEN . 
ÜP730 С .
0Р 7 Г )  DO 1160 J = l .  ML
0P75O 1160 T r . l ( J ) = T l M (  J ) * 1 0 .
ÜP7 6') С <<

Г' •

097 C+ CALCULATE VALUE OF IG V  DEPHNDING ON WAVE PAT !!.
O P /9 1 с  IGV=1 FOR MORE TDAM 7b'X OCEAMIC STRUCTURE
0P60O С IGV=3 d lR  MORE THAU 757 CONTINENTAL STRUCTURE
O P E !  ) С IG V= ? OTDEl-'WISE
0 0 )  С
OPy.y . SI6\RT=RAi;T( 1 ) / D l  ST
OP ■ ; ; D'IV = P
' )? - ■ 1 i- ( SRA R 1 .DT .0  . 75 ) ICV= 1
OPi 6 )  П-- { S P A R T . i . T . 0 . ? 5 )  IGV=3
OP-'7.' C 
O P  > С
' ' ErTURN

OP'-' > END





АРПЗгаТСБ 6.6
Procédé automatique d'agsociation des données sur , ,
' les ondes de surface de longue ' période  ̂ '

à des événements localisés d'après les observa.'tions de courte période

bee centres internationaux de données devront .appliquer une procédure d'asso­
ciation des données communiquées sur les ondes de surface de longue période à des 
événements localisés à partir des données de courte période.

Les durées de propagation des ondes à longue période de Rayleigh et de Love 
entre un épicentre et les stations de longue période sont estimées à l'aide des 
durées de propagation déterminées selon l'appendice 6.5. Les données conmiuniquées 
sur les ondes de surface de longue période devraient être assooiées à titre préli­
minaire à un événement si les temps d'arrivée estimés des ondes de surface d'une 
certaine période concordent avec ceux communiqués dans un intervalle 'de temps 
prédéterminé. Pour réduire la probabilité d'erreur dans cette association, on pourrait 
appliquer une procédure similaire à celle décrite dans l'appendice 6.1 pour les signaux 
de courte période. Dans cette procédure on vérifie que pour les stations aux données 
desquelles les données d'ondes de surface ont été associées, il y a aussi une proba­
bilité raisonnable de détecter les signaux on question pour un événement dont la 
magnitude et la région-origine seraient celles considérées. Une description détaillée 
de la procédure de vérification de l'association devra être élaborée.



Ехеш-ple de “bulletin émis Gt structures des fichiers de données 
' dans le^centres internationaux de données

1. Exemple de la forme de présentation possible d’un bulletin X.cpn_tgriant_des. 
informations"'de~ base) émXs par un centre international de_ d c m ée.3.^!j£^ü 
événement

780120

002421.6 i 7,3 9,65 i 0,1 159,3E ^ 0,1 28 ton ± 10 BASED OU 12 STAT
SOLOMOU ISLAUDS
ШМВЕЕ OP ASSOC. SP.TIMES 34 MJMBER OP ASSOC. LP-TIMES 8 
MB ; 5,1 EASED OU 6 STAT STD î 0,30
MS J 5,0 BASED OU 7 STAT STD : 0,35
CîîPX : 1,25 S P M  : 1,21. SPVT ; 0 -9 -18 -13 -37 STAT s ARE.
Explications
700120 = date de l'événement
002421.6 Í 7,3 9,6s i 0,1 159,3E i 0,1 28 ton i 10 EASED OU 12 STAT
= heure d'origine, épicentre, profondeur avec 1'еггетдг estimée correspondante 

et nombre de stations utilisées pour définir l'événement 
SOLOMOU ISLAUDS s région
UUMBER OP ASSOC. SP-TMffiS 34 Ш-'ШЕЕ OP ASSOC. LP-TIMES 8
= nombre de temps d'arrivée à courte période et à longue période qui ont pu etre 

associés à l'événement 
MB : 5,1 BASED OU 6 STAT STD : 0,30
= magnitude estimée pour l'onde de volume d'après les mesures d'amplitude et de période 

dans 6 stations. L'écart type entre les magnitudes selon les stations individuelles 
est aussi donné,

MS s 5,0 EASED OU 7 STAT STD : 0,55
= magnitude estimée pour l'onde de surface d'après les mesures d'amplitude et de 

période dans 7 stations. L'écart type entre les magnitudes selon les stations 
individuelles est aussi donné, '

C № X  ! 1,23 SPMM ! 1,21 SPVT : 0 -9 -18 -15 -57 STAT s APR.
= données d'identification pour l'événement communiquées par la station ARE.
2, Structures des fichiers de données

De préférence, le stockage des données dans les centres de données devrait être 
subdivisé en plusieurs fichiers recevant les données ci-après ;

- paramètres des stations et données d'éta,lonnage
- données d'entrée, communiquées par les stations individuelles



- paramètres de sortie réaultant du traitement par- les centres de données
- fichiers internes de "comptabilité"
- fichiers de données de niveau 2.

- !

Les fichiers utilisés par les différents centres de données devraient être 
identiques et ils devraient être organisés de façon que les données soient facilement 
accessibles par les techniques informatiques modernes. Les spécifications détaillées 
devront être élaborées sur la structure utilisée pour les divers fichiers. Un exemple 
de structure possible des fichiers de données dans les centres internationaux est 
présenté à la fin du présent appendice.
Fichier des paramètres des stations et données d'étalonnage

Ce fichier doit contenir les paramètres des stations tels que latitude, longitude, 
appareillage en place et les données d'étalonnage régulièrement mises à jour. Il 
devrait aussi contenir des informations sur les durées pendant lesquelles toute
station individuelle était hors service.
Fichier des données d'entrée

Ce fichier doit contenir toutes les informations qui ont été communiquées aux 
centres de données par l'intermédiaire du SMT de l'OMI. Le contenu de ce fichier 
dépendra des données effectivement communiquées par les stations individuelles confor­
mément à ce qui a été dit dans les chapitres 3 et 4 ,
Fichier des données de sortie

Ces fichiers doivent contenir les paramètres résultant du traitement des données 
aux centres. Ils doivent aussi inclure toutes les données de stations individuelles 
qui sont associées à un événement. Il devrait aussi contenir toutes les données 
non associées.
Fichierinterne do "comptabilité"

Ce fichier doit contenir des enregistrements sur les opérations de traitement 
qui ont été exécutées dans les centres individuels. Il est très semblable aux 
fichiers de données internes qui sont actuellement tenus dans les grands centres de 
données.
Fichierde données de niveau 2

Ce fichier contiendrait toutes les données numériques de niveau 2 qui ont été
communiquées auix centres de données en réponse à des demandes. Il sera aussi nécessaire
d'archiver les données de niveau 2 reçues sous foime non numérique. '
5• l̂ eiRp.le de structure possible des fichiers de données dans les centres 

internationaux  ̂ ~ ~
On trouvera ci-après un exemple de structure possible des fichiers de données 

dans les centres internationaux.



Stmoture et prinoipaleg forctior'5. . g;ae£_6.e__̂ dpr dan.8 les centres
int ernat ionaux
L'objet d'une banque de données est s
De stocker toutes les données reçues par le centre international en provenance

des stations du résee.u mondial;
De stocker les données traitées dans le centre;
D'assurer la communication rapide d.es informations nécessaires sur demande 

des Etats parties à um traité sur l'interdiction complète et générale des essais 
d'armes nucléaires.

On trouvera dans la figure 6.7 .I un schéma de la structure d'ime banque. Le 
système de gestion des informations de la banque de données comprend les principaux 
éléments suivants : _

programmes d'entrée et de sortie; 
logiciel de la banque (Série de programmes); 
fonds d'informations de la banque; 
langage d'extraction des informations de la banque; 
matériel du système d'information; 
personnel desservant le système d'information.
Le Fonds d'informations peut être subdivisé en quatre grands fichiers, selon la 

nature des données qui y sont stockées :
I. paramètres du foyer des événements localisés par le centre;
II. données d'étalonna^ge et caractéristiques des stations; •
III. paramètres des signaux (données de niveau l) de chaque station individuelle;
IV. enregistrements originaux des ondes P et L des événements (données de 

niveau 2) pour chaque station individuelle. ■
Les fonctions essentielles du système de gestion des informations d'une banque 

sont les suivantes ;
enregistrement des données sismiques sur supports machine (fichiers I-IV); 
stockage des données sismiques sur supports machine pour la période prescrite 
fourniture sur demande des informations stockées, dans le délai prévu et sous, 
forme spécialement traitée.
Selon les besoins d'exploitation du centre international, la banque peut être 

dotée d'un système automatisé de gestion des données capable d'extraire et de fournir 
rapidement les informations requises.

Les types de données qui seront stockés dans la banque sont indiqués dans les 
tableaux 6.7 .I à 6.7.5« Le tableau 6 .7*1 représente le fichier I, qui contient les para­
mètres du foyer des événements sismiques localisés par le centre. Il est évident que la 
forme de présentation à utiliser pour les données versées au fichier I doit être la même 
que celle utilisée peur le bulletin des événements sismiques, qui contient 22 paramètres. 
Les paramètres 1 et 2 (riumiro et date de l'événement) doivent être utilisés à des fins 
d'extraction des informations.
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Le tableau 6.7*2 décrit le fichier II.,' qui outre les spécifications des 
appareils CP et LP, fournit quelques infornîations de base sur les stations (coordonnées, 
conditions du sol'). Le fichier 1Г contient 11 paramètres. Le■ pjaramètre'1 devrait ■ 
être utilisé pour l'extraction des informations.

Les tableaux 6,7*3 et 6.7*4 décrivent le fichier III - données de niveau 1 
provenant de toutes les stations du réseau mondial. Ce fichier est subdivisé en deux 
parties Í fichier III-A et fichier III-B. Le fichier'III-A (tableau 6.7 .5), est conçu 
pour stocker des données qui ont été associées à des événements localisés; le 
fichier III~B (tableau 6.7*4) est conçu pour stocker les "signaux’non associés" 
qui, après traitement par le centre, n'ont pu être associés à un foyer localisé.
Chacun des deux fichiers se subdivise à son tour en M sous-fichiers (M = nombre de 
stations). Chaque sous-fichier du fichier III-A contient des informations de 
niveau 1 pour chaque événement localisé consécutif. Seuls les cinq premiers paramètres 
sont standard; les autres données peuvent être envoyées par les stations sous forme 
télégraphique. Le volume des données envoyées de cette façon variera selon la 
nature de l'enregistrement du signal. Les paramètres 1 et 2 peuvent servir à 
l'extraction des informations.

Chacun des sous-fichiers III-B contient les données de niveau 1 se rapportant 
aux signaux "non associés" détectés par une station donnée. Dans ce cas, les trois 
premiers paramètres seront standard pour tous les signaux et pourront être utilisés 
à des fins d'extraction d'informations. Les textes des communications télégraphiques 
provenant d'une station donnée pourraient être stockés, avec les paramètres de niveau 1.

Le tableau 6.7*5 décrit le fichier IV de la station N0 1. Il contient des 
portions des signaux enregistrés sur les appareils CP et LP. La banque pourrait 
stocker, pour une période déterminée, des portions de 60 s d'ondes P, de 30 secondes 
de bruit provenant d'appareils verticaux CP, de 20 minutes d'ondes L provenant 
d'appareils LP à trois composants et de 5 minutes de bruit provenant d'appareils 
verticaux LP. Le fichier IV se subdivise en M sous-fichiers (M = nombre de stations). 
Dans chaque sous-fichier sont stockées des informations relatives à chaque événement 
consécutif au sujet duquel tel ou tel Etat a demandé des informations à une station 
appartenant au réseau mondial. Chaque événement du soué-fichier est défini par six 
paramètres, les paramètres 1 et 2 étant utilisés à des fins d'extraction des 
informations. .
• Les programmes d'entrée -et- de■sortie servent-à-introduire dans la banque-des 

informations de niveau 1 et de niveau 2 et des paramètres de foyers obtenus après 
traitement par le centre et à extraire les données classées lorsqu'une demande est 
faite. Les informations et données de niveau 1 provenant du registre d'événements 
devraient être transférées à partir du centre sous forme de fichiers numériques. H  
est probable qu'au début, du moins pour certaines des stations, les informations de 
niveau 2 pourront seulement être transmises à destination et en provenance du centre 
sous la forme de photocopies.



Tableau 6.7 .1 
Fichier I - Friramètres du foyer

tb Bu 
pa:amètre Type du paramètre du foyer Unités de 

mesure
Précision 
de la mesure

Volume de
données
(mots
ma.chine de
16 bits)

1 Numéro de l’événement sismique 1

2 Date de l'événement année, 
mois,jour

1

3 Heure d'origine (T^) heures,
minutes,
secondes

0 ,1 1

4 Erreur sur T0
secondes 0 ,1 1

5 Latitude de 1'épicentre (y) degrés 0,01 1

6 Erreur «■ y degrés 0,01 1

7 Longitude de l'épicentre (X) degrés 0,01 ' 1

8 Erreur cr X degrés 0,01 1

9 Magnitude M^ (appareil' CP) 0,1 1

10 Erreur sT Mg 0,1 1

11 Magnitude Mg (appareil LP) 0 ,1 1

12 Erreur «rMg 0,1 1

1 5 ;Magnitude Mgg (appareil CP) 0,1 1
14 Erreur o~ Mgg , 0,1 1
15 Magnitude Mg^ (appareil LP) 0,1 1
16 Erreur <T Mgjj 0,1 1
17 Magnitude Mg (appareil LP) 0,1 1
18 Erreur cr Mg 0,1 1
19 Profondeur du foyer (h) km 1 1
20
21

22
__________

Erreur 0-̂
Nombre de stations contribuant 
à la détermination de 
1'épicentre
Observations

km 0,1 1
1

5



Tableau 6.7.2 
Fichier II - Paramètres des stations

Ko du
paramètre . Type de paramètre de la station Unités de 

mesure ■
Précision 
de- la mesure

Volume des
données
(mots
machine de 
16 hits)

1 Kuméro de la station 1
2 Latitude de la station degrés 0,01 1
5 Longitude de la station degrés 0,01 1
4 Nature du socle 1
5 Altitude au-dessus du niveau 

de la mer;.Réponse en fréquence 
de l ’appareil CP s

mètre

6 Composante Z (0,25 - 10 Hz) nm-Hz 30

7 Composante ÏÏS (0,25 - 10 Hz) ' nm-Hz 30
8 Composante Ш (0 ,2 5 - 10 Hz) 

Réponse en fréquence de l'appareil 
LP;

nm-Hz 30

9 Composante Z (l - 100 s) nm-Hz 40
10 Composante KS nm-Hz 40 ■
11 Composante EV/ nm-Hz 40
12 Date du dernier contrôle des 

caractéristiques de l'appareil 1



Tableau 6.7«3
Fichier III-A-I (Station Ko 1,. signaux identifies d'évén,emont^^̂̂¡Locq,jigésl

Ко du 
para­
mètre

Type de paramètre du signal 
■ , ,  (niveau 1)

Unités de 
mesvire

Précision 
de la . 
mesure

Volume des 
données 

.(çiots -machine 
de 16 bits)

1 Kuméro de l'événement (Ko l) 1

2 Date de l’événement année, mois, 1
jour

3 Azimut do l'épiсentre degrés 0 ,1 1

4 Distance de l'épicentre degrés 0,1 ’ 1

5 Correction locale do station
pour le temps de propagation
de l'onde F secondes . 0,1 1

6 Correction de foyer pour
l'onde P secondes 0,1 1

7 Texte du message télégraphique
• de la station Ko 1 concernant
• l'événement Ko 1, tel qu'il a -

• été détecté sur les appareils CP
• et LP
• (paramètres de niveau l)

. •

.  ' SEISIIO-___
Q •  '

». u  

«
.............  STOP « a •

«

«

•

«

«

•

»

•

•

•

1
•

•

Kuméro de 1'événement (Ko X) 
•

%

• . •

•

Q
•

SETSI'ÎO ........................................ STOP

•

«

a

•

«

«



Tableaux 6,7.4
Fichier 111-Б-1 (Station ITo 1, signa,ux non associés à des événenionts localisés)

N0 du 
para­
mètre

Type de paramètre du signal 
(niveau 1 )

Unités de 
mesxire

Précision 
de la. 
mesxxre

Volxane des 
données 

(mots machine 
de 16 bits)

1 ITixméro dxx signal (Ho l) 1
2 Date du signe 1 année, mois, 

joxxr
1

3

4 
• 

• 

« 

• 

Ф

Нехдге d'arrivée de l'onde P

Texte de la conmxmication de 
la station По 1 concerna.nt le 
signal Ho 1, tel qu'il a été 
détecté sur les appareils CP 
et LP
(paramètres de niveau l)

hexires,
minutes,
secondes

0,1 1

•
•

«

, . GElSIiO....
•

•

•

•

*

•

•

•

Q
•

... STOP
• * «

• • • • «

• « « * t

«

1
è

Numéro du signal (No N)
* « «

• • • • «

• • • « •

•

' q

•

SElGliO STOP
• • •



Tableg.u 6 .7 .З

Fichier IY-1 (Données de niveau 2 à la station ITo l)

N0 du 
para­
mètre

Type de paramètre du signal 
(niveau 2)

Longueur 
du signal 
(secondes)

Préqiience 
do quanti­
fication

Volume des 
données 

(mots na.chine 
de 16 hits)

1 l'Tuiviéro de la station (llo l) 1
2 Numéro de l'événement ( N o  l) 1

3 Enregistrement d'ondes P sur
Ш 1 appareil CP (composante Z) 90 20 1 800

4 Enregistrement d'ondes L sur
un appareil DP (composante Z) 1 500 1 1 500

5 Enregistrement d'ondes L sn.r
un appareil LP (composante NG) 1 200 1 1 200

6 Enregistrement d'ondes L sur

•

Ш 1 appareil LP (composante ш ) 1 200 

•

1
•

1 200 

«

•

•

1 Numéro de la station (iTo l)

t

«

*

«

•

•

2

*

Numéro de l'événement ( N o  N )  

« • •

•

6
• • • «



Le logiciel de la banque consisterai-t-en-une série de progrannes de gestion 
du fonds d’infomations et d'un service d'extraction des informations. Les données 
reçues pour stockage dans la banqu.e n'ont besoin de faire l'objet d'auicun traitement 
ni conversion supplémentaires. Ainsi donc, le logiciel de la banqvie pourrait se 
limiter à des programmes de gestion et d'extraction des données.

Le la.niga.ge d'extraction des informations de la banque est la forme sous 
laquelle les données sismologiques sortent sur impriraэлte. Il doit être fondé sur 
des paramètres choisis pour s'adapter à chaque fichier dans le fonds d'informations. 
Les paramètres choisis à des fins d'extraction d'informations jouent тш rôle . 
particulièrement important dans le processus de gestion des données de la banque.



Estimation des volumes de données de niveau 1 et de niveau 2 qui , 
devront être maniés par les centres internationaux de données

Le présent appendice donne une estimation des volumes de données de niveau 1 
et de niveau 2 qui seront reçus et traités par les centres. Cette estimation doit 
servir de base à l'établissement d'une spécification du matériel nécessaire aux 
centres internationaux. Il est à noter que les estimations des-volumes de données 
au niveau 1 données dans le présent appendice ne sont pas directement comparables 
à celles données dans l'appendice 4.2 pour la transmission sur le réseau SMT/oM ,  
du fait que les méthodes de codage sont tout à fait différentes.
Données de niveau 1

La structure d'un centre international et l'organisation de ses tâches sont 
étroitement liées à l'intensité du flux d'informations arrivant au centre et, par 
conséquent, au volume d'informations à stocker pendant de longues durées dans la 
banque de données. On peut faire une estimation grossière du flux et du volume 
de données à stocker dans le centre en se fondant sur le nombre de mots machine 
(de 16 bits) nécessaires pour Ih description d'un seul événement par l'équipement 
CP et LP au niveau 1 (voir tableaux 3*1 et 3*2). Une telle estimation est présentée 
dans le tableau Аб. 8.1, pour lequel on a supposé que le réseau mondial serait 
constitué de 25 stations du type I, 15 stations du type II et 10 stations du type III.

Le nombre d'événements enregistrés par les stations du réseau mondial dépend 
d'un certain nombre de facteurs géophysiques et d'autre nature dont les principaux 
sont ;

le niveau d'activité sismique au moment considéré, 
le niveau de bruit sismique normalement détecté par les stations, 
la position d'une station par rapport aux zones de forte activité sismique, 
la sensibilité du matériel et son mode d'installation dans la station, 
les méthodes utilisées pour distinguer les signaux du. bruit.
Le nombre de signaux enregistrés aux stations individuelles pendant une 

durée de 24 h est très variable, depuis quelques-uns seulement jusqu'à 100 ou même 
plus, selon l'incidence des facteurs mentionnés ci-dessus. La configuration des 
ondes des signaux enregistrés à une station donnée dépend également d'un certain 
nombre de facteurs géophysiques (magnitude, profondeur du foyer, distance de 
1 'épicentre, etc.) Ainsi, dans le cas d'événements faibles situés à des distances 
télésismiques, les instruments CP n'enregistrent normalement que des groupes 
d'ondes longitudinales. Les événements à foyer profond sont n02?malement caracté­
risés par une absence d'ondes de surface.



Comme la plupart des événements enregistrés à une station donnée ont une 
faible magnitude et que leur foyer se trouve dans la croûte terrestre, la plupart 
des signaux consistent en trains d'ondes'longitudinales enregistrées sur l'appareil 
CP vertical. ’ ■

Pour simplifier le calcul du flux des données depuis les stations jusqu'à 
un centre, on supposera que sur une période de 24 h chaque station enregistre en 
moyenne 50 signaux dont 30 ne Sont constitués que par des ondes longitudinales 
détectées sur les appareils CP et dont les 20 autres sont constitués d'ondes P et S
détectées par des appareils CP et d'ondes P, S, et L détectées par les appareils LP.

Tableau Á6.8.1 '
Volume de données de niveau 1 envoyées par les stations
à un centre international pendant une période de 24 h - ■

Type de 
station

Type 
d 'appa-- 
reil

Fréquence 
de réponse 
maximale 

(Hz)

Types 
d'ondes 
enregis­
trées

Volume
de données
(mots
machine)
pour
chaque
événement

Nombre 
d'événements 
dans cliaque 
période de 24 h

Flux de données 
(mots machine 
par période de

24 h)

Type I
Enregis­
trement
analo­
gique

CP
CP
LP

1
1 . 
0,05

P , ■
p+s ■

P-i-S+L

31

45
56

30

20
20

930 

900 

1 120

Type II OP 1 P , 31 . 30 930

Enregis­
trement

GP 1 P+S 45 20 900

numérique LP 0,05 P+S+L 56 20 1 120

Type III CP 1 P 47 30 1 410
Station CP 1 P-fS . 61 20 1 220
complexe LP 0,05

‘ ,j
; P+S+L
; l

60 20 1 200

Sur la base des données du tableau Аб.8.1., il est possible de calculer 
approximativement le flux total de données de niveau 1 arrivant à)un centre depuis 
toutes les 50 stations du réseau mondial pendant une période de 24 h.



Stations du type I ; 25 x (93О + 900 + 1 120) = 73 750
Stations du type II : I5 x (93О + 9OO + 1 120). = 44 250
Stations du type III s 10 x (l 4IO + 1 220 -f 1 200) = 3Q ЗОО

Le volume total de données qui serait reçu par le centre sur une période 
de 24 h serait donc s 73 750 + 44 250 + 38 3ОО = I56 ЗОО mots machine.

Données de niveau 2

Pour estimer le volume approximatif des données de niveau 2 reçues des 
stations par un centre en réponse à ses demandes, on peut admettre que chaque mois 
des informations sur cinq événements caractérisés par des ondes P et L seront 
demandées.

Des calculs antérieurs concernant le volume de données de niveau 2 (CCD/558) 
ont montré qu’un enregistrement de 60 s d ’ondes P échantillonné 20 fois par seconde 
sur un appareil CP vertical correspondrait à 1 200 mots machine, et qu'un enre­
gistrement de 20 min des trois composantes des ondes de surface, échantillonné 
une fois par seconde, correspondrait à 3 6OO mots machine. Toutefois, pour compléter 
les recommandations antérieures,il semble souhaitable d'inclure, en plus des 
représentations d'ondes de P et L, de petites portions du bruit avant l'arrivée 
des signaux. Dans le cas des appareils GPZ il faudrait prélever une portion de
bruit de 30 s et dans le cas des appareils LPZ, ime portion de 5 min. Dans ce cas,
un enregistrement de 90 s sur un appareil CP, un enregistrement de 25 min de la 
composante Z et un enregistrement de 20 min sur chacun des deux appareils CP
horizontaux correspondront au total à 5 700 mots ou un peu plus si l'on tient compte
des informations auxiliaires. Ainsi, le volume total des données de niveau 2 pour 
cinq événements par mois, provenant de 25 stations équipées de moyens d'enre­
gistrement numériques, serait d'environ 712 500 mots. Les 25 stations restantes 
dans le réseau mondial supposé sont dépourvues de moyens d'enregistrement numériques 
et transmettraient donc des informations de niveau 2 sous forme analogique et non 
pas sur des voies numériques.

Il est également possible d'estimer le volume approximatif de données à 
stocker dans un centre après le traitement des données de niveau 1 .

Compte tenu de la structure proposée pour les registres d'événements sismiques, 
un événement exige environ 30 mots machine. Si l'on suppose que sur une période 
de 24 h un centre dcteate-5û événements dont chacun est enregistré..par la 
moitié des stations du réseau mondial, donc 25 stations, le volume des données 
sur les paramètres focaux au cours d'une période de 24 h sera de г 50 x 30 = 1500 mots,



Le volume des données sur 1 'azimut et la distance épicentrale pour 50 événements 
détectés par des stations complexes sur 24 h sera de ; 50 x 25 x 2 = 2 500.
Le volume total sera donc de 4 ООО mots.

On suppose que toutes les données de niveau 1 reçues par un centre sont
transférées à la banque pour stockage de longue durée (certaines des données seront
associées à des événements localisés alors que les autres seront constituées par les
signaux non associés),lé volune total de données reçues par la banque'en 24 h sera de ¡ 
156 300 + 4 ООО = 1бО 300 mots.

Comme les données de niveau 1 et les paramètres focaux des événements devront 
être stockés au centre, sur une longue durée, il est nécessaire d'estimer le 
volume des données sur lequel on peut tabler à cet égard.

Sur un mois, le volume total des données de niveau 1, des données traitées 
et des données concernant les paramètres d'étalonnage des instruments serait 
de 5 millions de mots environ, ce qui correspond pour une année à un volume de 
données de l'ordre de 60 millions de mots.



Spéclfieations du materiel qui devrait être utilisé 
dans les centres internationaux de données

Le présent appendice contient une brève description du matériel dont il 
faut disposer dans chaque centre international de données pour l'exécution des 
tâches prévues. Cette question est également traitée dans le premier rapport du 
Groupe spécial CCD/55S*

Les centres internationaux du réseau mondial proposé doivent être équipés 
pour recevoir des données par les voies du réseau de l'OMI et pour traiter, 
analyser et stocker les données communiquées et les données traitées, A cette 
fin, les centres doivent être équipés d'ordinateurs et d'un matériel de 
télécommunications modernes et de capacité suffisante.

Dans le rapport CCD/5 58 du Groupe spécial, il est suggéré que les centres 
soient équipés comme suit.

Chaque centre devrait être pourvu d'uu ordinateur principal qui traiterait 
les données de niveau 1 et de deux mini-ordinateurs, dont l'un assurerait les 
communications entre le centre et les stations du réseau mondial et entre les 
centres eux-mêmes, et dont l'autre assurerait des fonctions d'appui. L'ordinateur 
principal du centre de données pourrait avoir la configuration suivante j
- une unité centrale dotée d'une mémoire pouvant stocker au moins 

100 ООО mot<̂  machine et ayant une vitesse de traitement d'au moins 
un million d'instructions par seconde;

- une mémoire de masse sur disque poxu? les données et les programmes, d'une 
capacité d'au moins 50 millions de mots machine;

- quatre dérouleurs de bande magnétique pour l'enregistrement numérique;
- trois terminaux de dialogue;
" accès à un gros ordinateur d'appui (situé sur place ou à distance)

pour les cas de panne du système;
- l'archivage des données exigera un autre ordinateur doté d'une mémoire 

de grande capacité.


